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Kompresor rowerowy / samochodowy 4000mAh 80W  

Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kompresor rowerowy / samochodowy 4000mAh  
 
UWAGA! 
Zapoznaj się z treścią niniejszej instrukcji przed użyciem i zachowaj ją do dalszego użytkowania urządzenia. 
 

 
Wyprodukowano dla: 

GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

PL – POLSKA WERSJA 
  

PL 
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Dziękujemy za zakup przenośnego kompresora marki GEKO, który ułatwia i uprzyjemnia proces pompowania. 

Produkt ten jest idealny do samochodów, motocykli, rowerów, pojazdów elektrycznych, piłek, małych 

nadmuchiwanych zabawek itp. Może również służyd jako miernik ciśnienia w oponach oraz latarka. 

 

UWAGA: Przed użyciem należy uważnie przeczytad instrukcję i ściśle przestrzegad wszystkich instrukcji. Ponadto 

należy zachowad instrukcję do późniejszego wykorzystania. 

 

A. Wstępnie ustawione ciśnienie w oponach, automatyczne zatrzymanie po osiągnięciu docelowego ciśnienia. 

B. Ulepszony rdzeo pompujący 2024. 

C. Nocne oświetlenie robocze zapewniające bezpieczeostwo podczas pompowania w nocy. 

D. Możliwośd użytkowania pojazdu nawet przy niskim poziomie naładowania akumulatora. 

 

Schemat produktu 

 

 

Przełącznik świetlny LED 

 

 

 

zmniejszanie     zwiększanie 

ciśnienia      ciśnienia 

 

 

 

Zmiana jednostki 

 

 

 

Złącze zapalniczki          Kabel USB  

 

 

wąż do pompowania 

 

 

 

Radiator 

 

 
Adapter do 

roweru 

Igła do 

piłek 

Adapter 

do koła 

Adapter do 

pontonu 
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Instrukcje Użytkowania 
 
1. Podłącz jeden koniec przewodu powietrza do kompresora, a drugi koniec wkręd do zaworu opony. W 
przypadku zaworu francuskiego konieczne jest użycie adaptera. 
2. Aby włączyd zasilanie i ustawid ciśnienie powietrza na wyświetlaczu LCD, naciśnij przycisk ,,     ”. Urządzenie 
wyłączy się automatycznie po 60 sekundach. 
3. Naciskaj przycisk   „         ”, aby przełączad się między jednostkami miary: PSI, BAR, KPA, KG/CM2. 
 
4. Przyciski „+” i „-” służą do ustawiania ciśnienia. Krótkie naciśnięcie umożliwia powolną regulację, a długie 
naciśnięcie szybką regulację. Ustaw odpowiednią wartośd ciśnienia, a po zakooczeniu automatycznego ustawiania 
naciśnij przełącznik zasilania kompresora „    ”, aby rozpocząd pompowanie. 
 
5. Po osiągnięciu ustawionej wartości ciśnienia, kompresor automatycznie zatrzyma pompowanie. 

6. Naciśnij przełącznik „SOS”, aby włączyd tryb awaryjny SOS i diodę LED. 

7. Po zakooczeniu pompowania zwród uwagę na temperaturę przewodu powietrza, a następnie szybko odkręd 

jeden koniec przewodu od zaworu, a drugi od jednostki głównej. 

8. Czas ładowania kompresora wynosi 3-5 godzin. 

 
Ładowanie baterii litowej 

1. Podłącz ładowarkę USB do złącza USB, a następnie podłącz ją do portu ładowania w kompresorze. 

2. Gdy na kompresorze zacznie migad wskaźnik „ „ oznacza to, że bateria się ładuje. 

3. Pełne naładowanie trwa od 3 do 5 godzin. 

 

Zasady Bezpieczeostwa Związane z Użyciem Narzędzi Pneumatycznych Uwagi Ogólne 

1. Nie wolno używad narzędzi do innych celów, niż do tych, do których zostały przeznaczone. 

2. Narzędzia pneumatyczne nie są przewidziane do stosowania w atmosferze zagrożonej wybuchem oraz nie są 

zabezpieczone izolacją odporną na wysokie napięcie. 

3. Należy dbad o urządzenie wszelkich możliwych zabezpieczeo zarówno narzędzi, jak i miejsca pracy. 

4. Narzędzie należy utrzymywad w porządku i czystości oraz w stanie zdatnym do użytku. 

5. W miejscach narażonych na uszkodzenie mechaniczne należy używad węży zbrojnych. 

6. Przyłączanie i odłączanie węża od głównego przewodu powinno odbywad się przy zamkniętym zaworze 

powietrza. 

7. Po przyłączeniu węża należy najpierw go przedmuchad, zachowując odpowiednie środki ostrożności, aby 

usunąd nagromadzony w nim pył, a potem przyłączyd narzędzie pneumatyczne. 

 

Zasady Bezpieczeostwa 

1. Ten produkt nie powinien byd używany przez dzieci! Trzymaj go poza zasięgiem dzieci! 

2. Nigdy nie wkładaj rurki powietrznej do ust, uszu ani oczu żadnej osoby lub zwierzęcia w celu pompowania. 

Produkt nie powinien byd używany jako zabawka! 
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3. Zabrania się używania kompresora w pobliżu łatwopalnych lub wybuchowych cieczy i gazów (takich jak stacja 

benzynowa)! 

4. Gaz pod wysokim ciśnieniem generuje ciepło podczas pompowania. Aby zapewnid prawidłowe działanie 

kompresora, należy go wyłączyd na 15 minut po każdych 5 minutach użytkowania i można go ponownie używad 

po ostygnięciu urządzenia, aby przedłużyd jego żywotnośd. 

5. W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek nietypowego hałasu lub wysokiej temperatury podczas pompowania 

należy natychmiast wyłączyd produkt i pozostawid do ostygnięcia na co najmniej 15 minut. Należy zachowad 

ostrożnośd podczas wyjmowania rurki powietrznej, ponieważ może to spowodowad oparzenia rąk. 

6. Produkt należy chronid przed wodą, upadkiem i uderzeniami. 

7. Jeśli kompresor nie jest używany przez dłuższy czas, należy przechowywad go w stałej temperaturze i suchym 

miejscu. Zaleca się ładowanie go co sześd miesięcy. 

8. Przed użyciem sprawdź, czy urządzenie jest w pełni naładowane. Do ładowania należy używad specjalnej 

ładowarki dołączonej do produktu. 

 

 

DANE TECHNICZNE 
 

Maksymalne ciśnienie pompowania: 150PSI 

Napięcie wejściowe ładowania: 5V 

Dokładnośd pomiaru: ±0,5PSI 

Napięcie robocze: 7,4V/DC 12V 

Maksymalna moc pobierana: 84W 

Maksymalny prąd: ≤8A 

Maksymalny przepływ pompowania: 25L/min 

Pojemnośd baterii: 4000mAh 

Jednostka ciśnienia: PSI, BAR, KPA, KG/CM2 

Długośd przewodu pneumatycznego: 200MM+10MM 

Temperatura robocza: -20C-60C 
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Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 24 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE 
 

GEKO Sp z o.o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że: 

Kompresor rowerowy/samochodowy 4000mAh 80W, Typ: G01263, Model: JN-8015 

 
spełnia wymagania Parlamentu Europejskiego i Rady: 
- 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw paostw członkowskich 
odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej, 
- 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, 
- 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniająca załącznik II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem oraz norm EN 50498:2010, IEC 
62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-
8:2017, 
jest zgodny z certyfikatami typu WE 
- nr XD415233976110878EC z dnia 10.11.2023 
- nr BSTDGF4172339761113113CC z dnia 13.11.2023  
wydanych przez Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, Chiny: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e- mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważnośd, jeżeli produkt zostanie zmieniony lub 

przebudowany bez zgody producenta. 

 
 
Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10.10.2024        Larysa Kowalczyk 

Miejsce i data wystawienia       Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej 
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Bike/Car Compressor 4000mAh 80W  

Original Instruction Manual Translation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bike/Car Compressor 4000mAh  
 
NOTE!  
Read this manual before use and keep it for further use of the device. 
 

 
Manufactured for:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, Spacerowa Street 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

EN - ENGLISH VERSION 
  

EN 
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Thank you for purchasing the GEKO portable compressor, which makes the inflation process easier and more 

enjoyable. This product is ideal for cars, motorcycles, bicycles, electric vehicles, balls, small inflatable toys, etc. It 

can also be used as a tire pressure gauge and a flashlight. 

 

NOTE: Before use, please read the instructions carefully and follow all instructions carefully. Also, keep the 

instructions for future reference. 

 

A. Pre-set tire pressure, automatic stop when target pressure is reached. 

B. Improved 2024 Pumping Core. 

C. Night work light for safety when pumping at night. 

D. Possibility to use the vehicle even with a low battery charge. 

 

Product diagram 
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Instructions for Use 
 

1. Connect one end of the air hose to the compressor and screw the other end into the tire valve. If you have a 
French valve, you will need to use an adapter. 

2. To turn on the power and set the air pressure on the LCD display, press the button      
The device will turn off automatically after 60 seconds. 
 
3. Press the             button to switch between measurement units: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. The "+" and "-" buttons are used to set the pressure. Short press for slow adjustment, long press for fast 
adjustment. Set the appropriate pressure value, and after the automatic setting is completed, press the 
compressor power switch           to start inflating. 
 
5. Once the set pressure is reached, the compressor will automatically stop pumping. 

6. Press the "SOS" switch to turn on the SOS emergency mode and the LED light. 

7. Once inflation is complete, note the temperature of the air hose, then quickly unscrew one end of the hose 

from the valve and the other from the main unit. 

8. The compressor charging time is 3-5 hours. 

 
Charging the lithium battery 

1. Connect the USB charger to the USB port and then connect it to the charging port on the compressor. 

2. When the " " indicator on the compressor starts flashing, it means the battery is charging. 

3. It takes 3 to 5 hours to fully charge. 

 

Safety Rules for Using Pneumatic Tools General Notes 

1. Tools must not be used for purposes other than those for which they were intended. 

2. Pneumatic tools are not intended for use in potentially explosive atmospheres and are not protected by high-

voltage resistant insulation. 

3. Take care to provide all possible safeguards for both tools and the workplace. 

4. The tool must be kept in good order, clean and usable condition. 

5. Reinforced hoses should be used in places exposed to mechanical damage. 

6. Connecting and disconnecting the hose from the main line should be done with the air valve closed. 

7. After connecting the hose, first blow through it, taking appropriate precautions to remove any dust that may 

have accumulated in it, and then connect the air tool. 

 

Safety Rules 

1. This product should not be used by children! Keep it out of reach of children! 

2. Never put the air tube into the mouth, ears or eyes of any person or animal for inflation. The product should 

not be used as a toy ! 
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3. It is forbidden to use the compressor near flammable or explosive liquids and gases (such as a gas station)! 

4. High-pressure gas generates heat during pumping. To ensure the compressor works properly, it should be 

turned off for 15 minutes after every 5 minutes of use, and can be used again after the device cools down to 

extend its service life. 

5. If any unusual noise or high temperature occurs during inflation, please turn off the product immediately and 

let it cool down for at least 15 minutes. Be careful when removing the air tube as this may cause burns to your 

hands. 

6. The product must be protected from water, falls and impacts. 

7. If the compressor is not used for a long time, please store it in a constant temperature and dry place. It is 

recommended to charge it every six months. 

8. Before use, make sure the device is fully charged. Please use the special charger included with the product to 

charge it. 

 

 

TECHNICAL DATA 
 

Maximum inflation pressure: 150PSI 

Charging input voltage: 5V 

Measurement accuracy: ±0.5PSI 

Operating voltage: 7.4V/DC 12V 

Maximum power consumption: 84W 

Maximum current: ≤ 8A 

Maximum pumping flow: 25L/min 

Battery capacity: 4000mAh 

Pressure unit: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Air hose length: 200MM+10MM 

Operating temperature: -20C-60C 
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The last two digits of the year of CE marking - 24 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

declares with full responsibility that: 

Bike/Car Compressor 4000mAh 80W, Type: G01263, Model: JN-8015 

 
meets the requirements of the European Parliament and the Council: 
- 2014/30/EU of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to 
electromagnetic compatibility, 
- 2011/65/EU of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment, 
- 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
of the Council as regards the list of restricted substances and standards EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, 
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
complies with EC type certificates 
- No. XD415233976110878EC of 10/11/2023 
- No. BSTDGF4172339761113113CC of 13.11.2023 
issued by Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

This EC Declaration of Conformity becomes invalid if the product is changed or rebuilt without the 

manufacturer's consent. 

 
 
The following is responsible for preparing and storing technical documentation: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024        Larysa Kowalczyk 

Place and date of issue             Name, surname and position of the authorized person 
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Fahrrad-/Autokompressor 4000 mAh 80 W  

Original Bedienungsanleitung Übersetzung 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fahrrad-/Autokompressor 4000mAh  
 
ACHTUNG!  
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung und bewahren Sie es für die zukünftige Verwendung des Geräts auf. 
 

 
Hergestellt für:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

DE - DEUTSCHE VERSION 
  

DE 
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Vielen Dank für den Kauf des tragbaren Kompressors von GEKO, der den Pumpvorgang einfacher und 

angenehmer macht. Dieses Produkt ist ideal für Autos, Motorräder, Fahrräder, Elektrofahrzeuge, Bälle, kleine 

aufblasbare Spielzeuge usw. Es kann auch als Reifendruckmesser und Taschenlampe verwendet werden. 

 

HINWEIS: Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen 

genau. Bitte bewahren Sie außerdem die Gebrauchsanweisung für eine spätere Verwendung auf. 

 

A. Voreingestellter Reifendruck, automatischer Stopp, wenn der Zieldruck erreicht ist. 

B. Verbesserter Pumpkern 2024. 

C. Nachtarbeitslicht für mehr Sicherheit beim Pumpen in der Nacht. 

D. Möglichkeit, das Fahrzeug auch bei niedriger Batterieladung zu nutzen. 

 

Produktdiagramm 

 

 

LED-Lichtschalter 

 

 

 

             abnehmender     zunehmender  

                                                                                                      Druck                                        Druck 

   

 

 

Einheit ändern 

 

 

 
Zigarettenanzünderanschluss USB-Kabel 

 

 

Pumpschlauch 

 

 

 

Kühler 

 

 

 
Fahrradadapter Ballnadel Radadapter Adapter für 

Ponton 
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Gebrauchsanweisung 
 
1. Schließen Sie ein Ende des Luftschlauchs an den Kompressor an und schrauben Sie das andere Ende in das 
Reifenventil. Bei einem französischen Ventil ist die Verwendung eines Adapters notwendig. 
2. Um das Gerät einzuschalten und den Luftdruck auf dem LCD-Display einzustellen, drücken Sie die Taste 
Das Gerät schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch aus. 
3. Drücken Sie die Taste              um zwischen den Maßeinheiten zu wechseln: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Mit den Tasten „+“ und „-“ wird der Druck eingestellt. Durch kurzes Drücken ist eine langsame Einstellung 
möglich, durch langes Drücken eine schnelle Einstellung. Stellen Sie den entsprechenden Druckwert ein und 
drücken Sie nach Abschluss der automatischen Einstellung den Netzschalter des Kompressors   
um mit dem Aufpumpen zu beginnen. 
 
5. Sobald der eingestellte Druck erreicht ist, stoppt der Kompressor automatisch das Pumpen. 

6. Drücken Sie den „SOS“-Schalter, um den SOS-Notfallmodus und das LED-Licht einzuschalten. 

7. Sobald das Aufblasen abgeschlossen ist, notieren Sie sich die Temperatur des Luftschlauchs und schrauben Sie 

dann schnell ein Ende des Schlauchs vom Ventil und das andere von der Haupteinheit ab. 

8. Die Ladezeit des Kompressors beträgt 3–5 Stunden. 

 
Laden der Lithiumbatterie 

1. Schließen Sie das USB-Ladegerät an den USB-Anschluss und anschließend an den Ladeanschluss des 

Kompressors an. 

2. Wenn die Anzeige „“ am Kompressor zu blinken beginnt, bedeutet dies, dass die Batterie geladen wird. 

3. Das vollständige Aufladen dauert 3 bis 5 Stunden. 

 

Sicherheitsregeln für den Umgang mit Druckluftwerkzeugen Allgemeine Hinweise 

1. Werkzeuge dürfen nicht zweckentfremdet verwendet werden. 

2. Druckluftwerkzeuge sind nicht für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen vorgesehen und nicht durch 

eine hochspannungsfeste Isolierung geschützt. 

3. Sorgen Sie für alle möglichen Sicherheitsvorkehrungen für Werkzeuge und Arbeitsplatz. 

4. Das Werkzeug muss in gutem, sauberem und einsatzbereitem Zustand gehalten werden. 

5. An Stellen, die mechanischen Beschädigungen ausgesetzt sind, sollten verstärkte Schläuche verwendet werden. 

6. Das Anschließen und Trennen des Schlauchs von der Hauptleitung sollte bei geschlossenem Luftventil erfolgen. 

7. Nachdem Sie den Schlauch angeschlossen haben, blasen Sie ihn zunächst durch, wobei Sie entsprechende 

Vorkehrungen treffen, um eventuell darin angesammelten Staub zu entfernen, und schließen Sie dann das 

Druckluftwerkzeug an. 

 

Sicherheitsregeln 

1. Dieses Produkt sollte nicht von Kindern verwendet werden! Außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren! 

2. Führen Sie den Luftschlauch zum Aufblasen niemals in den Mund, die Ohren oder die Augen einer Person oder 

eines Tieres ein. Das Produkt darf nicht als Spielzeug verwendet werden ! 
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3. Es ist verboten, den Kompressor in der Nähe von brennbaren oder explosiven Flüssigkeiten und Gasen (z. B. 

einer Tankstelle) zu verwenden! 

4. Hochdruckgas erzeugt beim Pumpen Wärme. Um eine einwandfreie Funktion des Kompressors zu 

gewährleisten, sollte dieser nach jeweils 5 Minuten Nutzung für 15 Minuten ausgeschaltet werden und kann nach 

dem Abkühlen des Gerätes zur Verlängerung seiner Lebensdauer wieder verwendet werden. 

5. Wenn während des Pumpens ungewöhnliche Geräusche oder hohe Temperaturen auftreten, schalten Sie das 

Produkt sofort aus und lassen Sie es mindestens 15 Minuten abkühlen. Seien Sie beim Entfernen des 

Luftschlauchs vorsichtig, da dies zu Verbrennungen Ihrer Hände führen kann. 

6. Das Produkt muss vor Wasser, Stürzen und Stößen geschützt werden. 

7. Wenn der Kompressor längere Zeit nicht verwendet wird, lagern Sie ihn bei konstanter Temperatur und an 

einem trockenen Ort. Es wird empfohlen, es alle sechs Monate aufzuladen. 

8. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Verwendung vollständig aufgeladen ist. Zum Aufladen verwenden Sie 

das spezielle Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. 

 

 

TECHNISCHE DATEN 
 

Maximaler Reifendruck: 150 PSI 

Ladeeingangsspannung: 5 V 

Messgenauigkeit: ±0,5 PSI 

Betriebsspannung: 7,4 V/DC 12 V 

Maximaler Stromverbrauch: 84 W 

Maximaler Strom: ≤ 8A 

Maximaler Pumpfluss: 25 l/min 

Batteriekapazität: 4000mAh 

Druckeinheit: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Luftschlauchlänge: 200 mm + 10 mm 

Betriebstemperatur: -20 °C – 60 °C 
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Die letzten beiden Ziffern des Jahres der CE-Kennzeichnung - 24 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 

GEKO Sp z o. O. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

erklärt mit voller Verantwortung, dass: 

Fahrrad-/Autokompressor 4000mAh 80W, Typ: G01263, Modell: JN-8015 

 
erfüllt die Anforderungen des Europäischen Parlaments und des Rates: 
- 2014/30/EU der Kommission vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit, 
- 2011/65/EU vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten, 
– 2015/863 der Kommission vom 31. März 2015 zur Änderung von Anhang II der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Liste der Stoffe, die Beschränkungen unterliegen, 
und der Normen EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-
1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
entspricht den EG-Baumusterprüfbescheinigungen 
- Nr. XD415233976110878EC vom 10.11.2023 
- Nr. BSTDGF4172339761113113CC vom 13.11.2023 
herausgegeben von Dongguan BST Testing Co., Ltd 
Nr. 1, Chaomei Industrial Park, Nr. 445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel.: 400-962-6168, E-Mail: christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Diese EG-Konformitätserklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn das Produkt ohne Zustimmung des 

Herstellers verändert oder umgebaut wird. 

 
 
Für die Erstellung und Aufbewahrung der technischen Dokumentation sind verantwortlich: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10.10.2024                 Larysa Kowalczyk 

Ort und Datum der Ausstellung      Name, Nachname und Position der bevollmächtigten Person 
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Compresseur vélo/voiture 4000 mAh 80 W  

(version originale) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compresseur vélo/voiture 4000mAh  
 
ATTENTION !  
Veuillez lire ce manuel avant utilisation et conservez-le pour une utilisation ultérieure de l'appareil. 
 

 
Fabriqué pour :  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, rue. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

FR - VERSION FRANÇAISE 
  

FR 
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Merci d'avoir acheté le compresseur portable GEKO, qui rend le processus de pompage plus facile et plus 

agréable. Ce produit est idéal pour les voitures, motos, vélos, véhicules électriques, ballons, petits jouets 

gonflables, etc. Il peut également être utilisé comme manomètre de pression des pneus et lampe de poche. 

 

REMARQUE : Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et suivre attentivement toutes les 

instructions. Veuillez également conserver les instructions pour une utilisation ultérieure. 

 

A. Pression des pneus préréglée, arrêt automatique lorsque la pression cible est atteinte. 

B. Noyau de pompage amélioré 2024. 

C. Lampe de travail nocturne pour plus de sécurité lors du pompage la nuit. 

D. Possibilité d'utiliser le véhicule même avec une charge de batterie faible. 

 

Diagramme du produit 

 

 

Interrupteur d'éclairage LED 

 

 

 

     décroissante     croissante  

 pression                                                              pression 

 

 

 

Changer d'unité 

 

 

 

Câble USB pour connecteur allume-cigare 

 

 

tuyau de pompage 

 

 

 

Radiateur 

 

 
Adaptateur 

de vélo 

Aiguille à 

bille 

Adaptateur 

de roue 

Adaptateur 

pour 

ponton 
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Mode d'emploi 
 
1. Connectez une extrémité du tuyau d’air au compresseur et vissez l’autre extrémité dans la valve du pneu. Dans 
le cas d'une valve française, il est nécessaire d'utiliser un adaptateur. 
2. Pour allumer l'appareil et régler la pression d'air sur l'écran LCD, appuyez sur le bouton 
L'appareil s'éteindra automatiquement après 60 secondes. 
3. Appuyez sur le bouton          pour basculer entre les unités de mesure : PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Les boutons « + » et « - » permettent de régler la pression. Une pression courte permet un réglage lent et une 
pression longue permet un réglage rapide. Réglez la valeur de pression appropriée et une fois le réglage 
automatique terminé, appuyez sur l'interrupteur d'alimentation du compresseur   pour commencer le 
gonflage. 
 
5. Une fois la pression réglée atteinte, le compresseur arrête automatiquement de pomper. 

6. Appuyez sur l'interrupteur « SOS » pour activer le mode d'urgence SOS et la lumière LED. 

7. Une fois le gonflage terminé, notez la température du tuyau d'air, puis dévissez rapidement une extrémité du 

tuyau de la valve et l'autre de l'unité principale. 

8. Le temps de charge du compresseur est de 3 à 5 heures. 

 
Chargement de la batterie au lithium 

1. Connectez le chargeur USB au port USB, puis connectez-le au port de charge du compresseur. 

2. Lorsque l’indicateur « » sur le compresseur commence à clignoter, cela signifie que la batterie est en charge. 

3. Il faut 3 à 5 heures pour une charge complète. 

 

Règles de sécurité pour l'utilisation des outils pneumatiques Notes générales 

1. Les outils ne doivent pas être utilisés à des fins autres que celles pour lesquelles ils ont été conçus. 

2. Les outils pneumatiques ne sont pas destinés à être utilisés dans des atmosphères potentiellement explosives 

et ne sont pas protégés par une isolation résistante à la haute tension. 

3. Veillez à fournir toutes les protections possibles pour les outils et le lieu de travail. 

4. L'outil doit être maintenu en bon état, propre et utilisable. 

5. Des tuyaux renforcés doivent être utilisés dans les endroits exposés à des dommages mécaniques. 

6. La connexion et la déconnexion du tuyau de la conduite principale doivent être effectuées avec la vanne d'air 

fermée. 

7. Après avoir connecté le tuyau, soufflez d'abord à travers celui-ci en prenant les précautions appropriées pour 

éliminer toute poussière qui aurait pu s'y accumuler, puis connectez l'outil pneumatique. 

 

Règles de sécurité 

1. Ce produit ne doit pas être utilisé par les enfants ! Tenir hors de portée des enfants ! 

2. Ne jamais introduire le tube à air dans la bouche, les oreilles ou les yeux d’une personne ou d’un animal à des 

fins de gonflage. Le produit ne doit pas être utilisé comme un jouet ! 
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3. Il est interdit d'utiliser le compresseur à proximité de liquides et de gaz inflammables ou explosifs (comme une 

station-service) ! 

4. Le gaz à haute pression génère de la chaleur lorsqu'il est pompé. Pour garantir le bon fonctionnement du 

compresseur, il doit être éteint pendant 15 minutes après chaque 5 minutes d'utilisation et peut être réutilisé une 

fois l'appareil refroidi pour prolonger sa durée de vie. 

5. Si un bruit inhabituel ou une température élevée se produit pendant le pompage, veuillez éteindre 

immédiatement le produit et le laisser refroidir pendant au moins 15 minutes. Soyez prudent lorsque vous retirez 

le tube à air, car cela pourrait provoquer des brûlures aux mains. 

6. Le produit doit être protégé de l’eau, des chutes et des chocs. 

7. Si le compresseur n'est pas utilisé pendant une longue période, stockez-le à une température constante et dans 

un endroit sec. Il est recommandé de le charger tous les six mois. 

8. Assurez-vous que l'appareil est complètement chargé avant utilisation. Pour le chargement, utilisez le chargeur 

spécial fourni avec le produit. 

 

 

DONNÉES TECHNIQUES 
 

Pression de gonflage maximale : 150 PSI 

Tension d'entrée de charge : 5 V 

Précision de mesure : ± 0,5 PSI 

Tension de fonctionnement : 7,4 V/DC 12 V 

Consommation électrique maximale : 84 W 

Courant maximal : ≤ 8A 

Débit de pompage maximal : 25 L/min 

Capacité de la batterie : 4000 mAh 

Unité de pression : PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Longueur du tuyau d'air : 200 mm + 10 mm 

Température de fonctionnement : -20 °C à 60 °C 
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Les deux derniers chiffres de l'année du marquage CE - 24 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

GEKO Sp. z o.o. ou. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

déclare en toute responsabilité que : 

Compresseur vélo/voiture 4000 mAh 80 W, type : G01263, modèle : JN-8015 

 
répond aux exigences du Parlement européen et du Conseil : 
- 2014/30/UE du 26 février 2014 relative à l'harmonisation des législations des États membres concernant 
la compatibilité électromagnétique, 
- 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et électroniques, 
- 2015/863 du 31 mars 2015 modifiant l'annexe II de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil en ce qui concerne la liste des substances soumises à restrictions et les normes EN 50498:2010, IEC 
62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-
8:2017, 
conforme aux certificats de type CE 
- N° XD415233976110878EC du 10/11/2023 
- N° BSTDGF4172339761113113CC du 13.11.2023 
délivré par Dongguan BST Testing Co., Ltd 
N° 1, parc industriel de Chaomei, n° 445, route de Donghai, communauté de Yongan, rue Yantian, district 
de Yantian, Shenzhen, Guangdong, Chine : http://www.bst-lab.com, Tél. : 400-962-6168, e-mail : 
christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Cette déclaration de conformité CE devient invalide si le produit est modifié ou reconstruit sans le 

consentement du fabricant. 

 
 
Les personnes suivantes sont responsables de la préparation et du stockage de la documentation 

technique : 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Espace 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024        Larysa Kowalczyk 

Lieu et date d'émission                Nom, prénom et fonction de la personne autorisée 
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Компрессор для велосипеда/автомобиля 4000 мАч 80 Вт  

Оригинальнаѐ инструкциѐ по эксплуатации Перевод 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Велосипедный/автомобильный компрессор 4000 мАч  
 
ВНИМАНИЕ!  
Перед использованием внимательно прочтите данное руководство и сохраните его длѐ дальнейшего использованиѐ устройства. 
 

 
Изготовлено длѐ:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Кетлин, ул. Спейсерова 3, 

97-500 Радомско 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

RU - РУССКАЯ ВЕРСИЯ 
  

RU 
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Благодарим вас за приобретение переносного компрессора GEKO, который делает процесс откачки более 

простым и приѐтным. Этот продукт идеально подходит длѐ автомобилей, мотоциклов, велосипедов, 

электромобилей, мѐчей, небольших надувных игрушек и т. д. Его также можно использовать в качестве 

манометра длѐ измерениѐ давлениѐ в шинах и фонарика. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием внимательно прочитайте инструкция и строго следуйте всем 

указаниѐм. Кроме того, пожалуйста, сохраните инструкция длѐ дальнейшего использованиѐ. 

 

A. Предварительно заданное давление в шинах, автоматическаѐ остановка при достижении целевого 

давлениѐ. 

B. Улучшенное ѐдро насосной станции 2024 года. 

C. Освещение длѐ обеспечениѐ безопасности при работе в ночное времѐ. 

D. Возможность эксплуатации транспортного средства даже при низком зарѐде аккумулѐтора. 

 

Диаграмма продукта 

 

 

Светодиодный выклячатель света 

 

 

 

  уменьшение             увеличение    

давлениѐ            давлениѐ   

 

 

 

Изменить единицу измерениѐ 

 

 

 

Разъем прикуривателѐ USB-кабель 

 

 

насосный шланг 

 

 

 

Радиатор 

 

 
Адаптер длѐ 

велосипеда 

Игла длѐ 

мѐча 

Адаптер 

длѐ 

колеса 

Адаптер 

длѐ 

понтона 
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Инструкция по применению 
 
1. Подсоедините один конец воздушного шланга к компрессору, а другой конец ввинтите в вентиль шины. 
В случае французского клапана необходимо использовать адаптер. 
2. Длѐ вклячениѐ питаниѐ и установки давлениѐ воздуха на ЖК-дисплее нажмите кнопку 
Устройство автоматически выклячитсѐ через 60 секунд. 
3. Нажмите кнопку            длѐ переклячениѐ между единицами измерениѐ: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Кнопки «+» и «-» используятсѐ длѐ установки давлениѐ. Короткое нажатие позволѐет выполнѐть 
медленнуя регулировку, а длительное нажатие — быструя регулировку. Установите соответствуящее 
значение давлениѐ и после завершениѐ автоматической настройки нажмите выклячатель питаниѐ 
компрессора,  чтобы начать накачивание. 
 
5. После достижениѐ заданного давлениѐ компрессор автоматически прекратит подачу. 

6. Нажмите кнопку «SOS», чтобы вклячить режим экстренной помощи SOS и светодиодный индикатор. 

7. После завершениѐ накачиваниѐ обратите внимание на температуру воздушного шланга, затем быстро 

открутите один конец шланга от клапана, а другой — от основного блока. 

8. Времѐ зарѐдки компрессора составлѐет 3-5 часов. 

 
Зарядка литиевой батареи 

1. Подклячите зарѐдное устройство USB к порту USB, а затем подклячите его к порту зарѐдки на 

компрессоре. 

2. Когда индикатор «» на компрессоре начинает мигать, это означает, что аккумулѐтор зарѐжаетсѐ. 

3. Полнаѐ зарѐдка занимает от 3 до 5 часов. 

 

Правила безопасности при использовании пневматических инструментов. Общие замечания 

1. Инструменты нельзѐ использовать в целѐх, отличных от тех, длѐ которых они предназначены. 

2. Пневматические инструменты не предназначены длѐ использованиѐ в потенциально взрывоопасных 

средах и не защищены высоковольтной стойкой изолѐцией. 

3. Позаботьтесь о том, чтобы обеспечить все возможные меры безопасности как длѐ инструментов, так и 

длѐ рабочего места. 

4. Инструмент должен содержатьсѐ в исправном, чистом и пригодном к использования состоѐнии. 

5. В местах, подверженных механическим повреждениѐм, следует использовать армированные шланги. 

6. Подсоединение и отсоединение шланга от магистрали следует производить при закрытом воздушном 

клапане. 

7. После подсоединениѐ шланга сначала продуйте его, принѐв соответствуящие меры предосторожности, 

чтобы удалить вся пыль, котораѐ могла в нем скопитьсѐ, а затем подклячите пневмоинструмент. 

 

Правила безопасности 

1. Этот продукт не предназначен длѐ использованиѐ детьми! Храните в недоступном длѐ детей месте! 

2. Никогда не вставлѐйте воздушнуя трубку в рот, уши или глаза человека или животного длѐ надуваниѐ. 

Изделие не следует использовать в качестве игрушки ! 
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3. Запрещаетсѐ использовать компрессор вблизи легковоспламенѐящихсѐ или взрывоопасных жидкостей 

и газов (например, на заправочных станциѐх)! 

4. Газ высокого давлениѐ при перекачке выделѐет тепло. Чтобы обеспечить правильнуя работу 

компрессора, его следует выклячать на 15 минут после каждых 5 минут использованиѐ и можно снова 

вклячить после того, как устройство остынет, чтобы продлить срок его службы. 

5. Если во времѐ перекачиваниѐ возник необычный шум или высокаѐ температура, немедленно выклячите 

изделие и дайте ему остыть в течение как минимум 15 минут. Будьте осторожны при снѐтии воздушной 

трубки, так как это может привести к ожогам рук. 

6. Изделие необходимо беречь от воды, падений и ударов. 

7. Если компрессор не используетсѐ в течение длительного времени, храните его при постоѐнной 

температуре в сухом месте. Рекомендуетсѐ зарѐжать его каждые шесть месѐцев. 

8. Перед использованием убедитесь, что устройство полностья зарѐжено. Длѐ зарѐдки используйте 

специальное зарѐдное устройство, входѐщее в комплект поставки изделиѐ. 

 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
 

Максимальное давление накачки: 150 фунтов на кв. дяйм 

Входное напрѐжение зарѐдки: 5 В 

Точность измерениѐ: ±0,5 фунт/кв. дяйм 

Рабочее напрѐжение: 7,4 В/12 В постоѐнного тока 

Максимальнаѐ потреблѐемаѐ мощность: 84 Вт 

Максимальный ток: ≤ 8А 

Максимальнаѐ производительность насоса: 25 л/мин 

Емкость аккумулѐтора: 4000 мАч 

Единица измерениѐ давлениѐ: PSI, БАР, КПА, КГ/СМ 2 

Длина воздушного шланга: 200MM+10MM 

Рабочаѐ температура: -20С-60С 
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Последние две цифры года маркировки CE - 24 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС 
 

GEKO Sp z o. о. ИП К. Китлин, Спейсерова 3, 97-500 Радомско 

заѐвлѐет со всей ответственностья, что: 

Компрессор длѐ велосипеда/автомобилѐ 4000 мАч 80 Вт, тип: G01263, модель: JN-8015 

 
соответствует требованиѐм Европейского парламента и Совета: 
- 2014/30/ЕС от 26 февралѐ 2014 года о гармонизации законов государств-членов в области 
электромагнитной совместимости, 
- 2011/65/ЕС от 8 иянѐ 2011 года об ограничении использованиѐ некоторых опасных веществ в 
электрическом и электронном оборудовании, 
- 2015/863 от 31 марта 2015 г. о внесении изменений в Приложение II к Директиве 2011/65/ЕС 
Европейского парламента и Совета в отношении списка регламентированных веществ и стандартов 
EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-
2:2017, IEC 62321-8:2017, 
соответствует сертификатам типа ЕС 
- № XD415233976110878EC от 11.10.2023 
- № BSTDGF4172339761113113CC от 13.11.2023 
Выдано Dongguan BST Testing Co., Ltd. 
№ 1, промышленный парк Чаомэй, № 445, дорога Дунхай, община Юнань, улица Яньтѐнь, район 
Яньтѐнь, Шэньчжэнь, провинциѐ Гуандун, Китай: http://www.bst-lab.com, тел.: 400-962-6168, 
электроннаѐ почта: christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Настоѐщаѐ Декларациѐ о соответствии ЕС становитсѐ недействительной, если изделие было 

изменено или переработано без согласиѐ производителѐ. 

 
 
Ответственность за подготовку и хранение технической документации возлагается на: 

Лариса Ковальчик, Китлин, ул. Спацерова 3, 97-500 Радомско. 

 

 

 

 

 

Китлин, 10.10.2024        Лариса Ковальчик 

Место и дата выдачи              Имѐ, фамилиѐ и должность уполномоченного лица 
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Компресор для велосипеда/автомобіля 4000mAh 80W  

Оригінальний переклад інструкції з експлуатації 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Велосипедний / автомобільний компресор 4000mAh  
 
УВАГА!  
Будь ласка, прочитайте цей посібник перед використаннѐм і збережіть його длѐ подальшого використаннѐ пристроя. 
 

 
Виготовлено длѐ:  

Товариство з обмеженою відповідальністю GEKO Sp.k. 
Кітлін, вул. Космічна 3, 

97-500 Радомсько 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

UA - УКРАЇНСЬКА ВЕРСІЯ 
  

UA 
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Дѐкуюмо за придбаннѐ портативного компресора GEKO, ѐкий робить процес перекачуваннѐ легшим і 

приюмнішим. Цей продукт ідеально підходить длѐ автомобілів, мотоциклів, велосипедів, електромобілів, 

м'ѐчів, невеликих надувних іграшок тощо. Його також можна використовувати ѐк манометр длѐ шин і 

ліхтарик. 

 

ПРИМІТКА: перед використаннѐм уважно прочитайте інструкція та чітко дотримуйтесь усіх інструкцій. Крім 

того, збережіть інструкції длѐ подальшого використаннѐ. 

 

A. Попередньо встановлений тиск у шинах, автоматична зупинка при досѐгненні цільового тиску. 

B. Покращене 2024 Pumping Core. 

C. Нічне робоче світло длѐ безпеки під час перекачуваннѐ вночі. 

D. Можливість використаннѐ транспортного засобу навіть при низькому зарѐді акумулѐтора. 

 

Діаграма продукту 

 

 

Світлодіодний вимикач 

 

 

 

 зменшеннѐ      підвищеннѐ  

     

 

 

 

Змінити одиниця 

 

 

 

Роз'юм прикурявача USB кабель 

 

 

насосний шланг 

 

 

 

Радіатор 

 

 
Велосипедний 

адаптер 

Кулькова 

голка 

Колісний 

адаптер 

Адаптер 

длѐ 

понтона 
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Інструкція з використання 
 
1. Приюднайте один кінець повітрѐного шланга до компресора, а інший кінець закрутіть у вентиль шини. У 
випадку з французьким клапаном необхідно використовувати перехідник. 
2. Щоб увімкнути живленнѐ та встановити тиск повітрѐ на РК-дисплеї, натисніть кнопку 
Пристрій автоматично вимкнетьсѐ через 60 секунд. 
3. Натисніть кнопку              длѐ перемиканнѐ між одиницѐми виміряваннѐ: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Кнопки «+» і «-» використовуятьсѐ длѐ встановленнѐ тиску. Коротке натисканнѐ дозволѐю виконувати 
повільне регуляваннѐ, а довге натисканнѐ дозволѐю швидко. Встановіть відповідне значеннѐ тиску та післѐ 
завершеннѐ автоматичного налаштуваннѐ натисніть перемикач потужності компресора  , щоб почати 
надуваннѐ. 
 
5. Післѐ досѐгненнѐ встановленого тиску компресор автоматично припинить накачуваннѐ. 

6. Натисніть перемикач «SOS», щоб увімкнути екстрений режим SOS і світлодіод. 

7. Післѐ завершеннѐ надуваннѐ запам’ѐтайте температуру повітрѐного шланга, потім швидко відкрутіть 

один кінець шланга від клапана, а інший – від основного блоку. 

8. Час зарѐдки компресора 3-5 годин. 

 
Зарядка літієвої батареї 

1. Підклячіть USB-зарѐдний пристрій до USB-порту, а потім підклячіть його до зарѐдного порту на 

компресорі. 

2. Коли індикатор «» на компресорі починаю блимати, це означаю, що акумулѐтор зарѐджаютьсѐ. 

3. Длѐ повної зарѐдки потрібно від 3 до 5 годин. 

 

Правила безпеки при користуванні пневматичним інструментом Загальні вказівки 

1. Інструменти не можна використовувати не за призначеннѐм. 

2. Пневматичні інструменти не призначені длѐ використаннѐ в потенційно вибухонебезпечних середовищах 

і не захищені ізолѐціюя, стійкоя до високої напруги. 

3. Подбайте про те, щоб забезпечити всі можливі засоби захисту ѐк длѐ інструментів, так і длѐ робочого 

місцѐ. 

4. Інструмент необхідно утримувати в справному, чистому та придатному длѐ використаннѐ стані. 

5. У місцѐх, схильних до механічних пошкоджень, слід використовувати армовані шланги. 

6. Під’юднаннѐ та від’юднаннѐ шланга від магістралі слід проводити при закритому повітрѐному крані. 

7. Післѐ під’юднаннѐ шланга спочатку продуйте його, вживаячи відповідних заходів, щоб видалити будь-

ѐкий пил, ѐкий міг накопичитисѐ в ньому, а потім підклячіть пневматичний інструмент. 

 

Правила безпеки 

1. Цей продукт не можна вживати дітѐм! Зберігайте в недоступному длѐ дітей місці! 

2. Ніколи не вставлѐйте повітрѐну трубку в рот, вуха чи очі будь-ѐкої лядини чи тварини з метоя надуваннѐ. 

Виріб не можна використовувати ѐк іграшку ! 
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3. Заборонѐютьсѐ використовувати компресор поблизу легкозаймистих або вибухонебезпечних рідин і газів 

(наприклад, АЗС)! 

4. Газ під високим тиском виділѐю тепло при накачуванні. Щоб забезпечити належну роботу компресора, 

його слід вимикати на 15 хвилин післѐ кожні 5 хвилин використаннѐ, і можна використовувати знову післѐ 

того, ѐк пристрій охолоне, щоб продовжити термін його служби. 

5. Якщо під час накачуваннѐ виникаю незвичайний шум або висока температура, негайно вимкніть виріб і 

дайте йому охолонути принаймні 15 хвилин. Будьте обережні, знімаячи повітрѐну трубку, оскільки це 

може призвести до опіків рук. 

6. Виріб необхідно захищати від води, падінь і ударів. 

7. Якщо компресор не використовуютьсѐ тривалий час, зберігайте його при постійній температурі та в 

сухому місці. Рекомендуютьсѐ зарѐджати кожні півроку. 

8. Перед використаннѐм переконайтесѐ, що пристрій повністя зарѐджено. Длѐ зарѐдки використовуйте 

спеціальний зарѐдний пристрій, що додаютьсѐ до виробу. 

 

 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 
 

Максимальний тиск накачуваннѐ: 150PSI 

Вхідна напруга зарѐдки: 5В 

Точність виміряваннѐ: ±0.5PSI 

Робоча напруга: 7,4 В/DC 12 В 

Максимальна споживана потужність: 84 Вт 

Максимальний струм: ≤ 8A 

Максимальний потік насоса: 25 л/хв 

Ємність акумулѐтора: 4000mAh 

Одиниці виміряваннѐ тиску: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Довжина повітрѐного шланга: 200 мм + 10 мм 

Робоча температура: -20C-60C 
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Дві останні цифри року маркування СЕ - 24 

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС 
 

GEKO Sp z o. о. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

з повноя відповідальністя заѐвлѐю, що: 

Велосипедний/автомобільний компресор 4000mAh 80W, тип: G01263, модель: JN-8015 

 
відповідаю вимогам Європейського Парламенту та Ради: 
- 2014/30/ЄС від 26 лятого 2014 року про гармонізація законодавства держав-членів щодо 
електромагнітної сумісності, 
- 2011/65/ЄС від 8 червнѐ 2011 року про обмеженнѐ використаннѐ певних небезпечних речовин в 
електричному та електронному обладнанні, 
- 2015/863 від 31 березнѐ 2015 року про внесеннѐ змін до Додатку II до Директиви 2011/65/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради щодо переліку заборонених речовин і стандартів EN 50498:2010, 
IEC 62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 
62321-8:2017, 
відповідаю сертифікатам типу ЄС 
- № XD415233976110878EC від 11.10.2023 р. 
- № BSTDGF4172339761113113CC від 13.11.2023р. 
виданий Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, тел.: 400-962-6168, електронна пошта: 
christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Цѐ Деклараціѐ відповідності ЄС стаю недійсноя, ѐкщо виріб змінено або перероблено без згоди 

виробника. 

 
 
За оформлення та зберігання технічної документації відповідає: 

Лариса Ковальчик, Кітлін, вул. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Кітлін, 10.10.2024        Лариса Ковальчик 

Місце і дата видачі                   Прізвище, ім'ѐ та посада уповноваженої особи 
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Dviračio / automobilio kompresorius 4000 mAh 80 W  

Originalus instrukcijų vadovo vertimas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dviračio/automobilio kompresorius 4000mAh  
 
DĖMESIO!  
Prieš naudodami perskaitykite šį vadovą ir išsaugokite jį būsimam prietaiso naudojimui. 
 

 
Pagaminta:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

LT - LIETUVIŠKA VERSIJA 
  

LT 
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Dėkojame, kad įsigijote nešiojamąjį GEKO kompresorių, kuris palengvina ir teikia malonumą siurbimo procesui. Šis 

gaminys idealiai tinka automobiliams, motociklams, dviračiams, elektrinėms transporto priemonėms, kamuoliams, 

mažiems pripučiamiems žaislams ir kt. Jis taip pat gali būti naudojamas kaip padangų slėgio matuoklis ir 

žibintuvėlis. 

 

PASTABA: Prieš naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas ir atidžiai vykdykite visas instrukcijas. Be to, 

išsaugokite instrukcijas vėlesniam naudojimui. 

 

A. Iš anksto nustatytas padangų slėgis, automatinis sustojimas, kai pasiekiamas tikslinis slėgis. 

B. Patobulinta 2024 m. siurbimo šerdis. 

C. Naktinis darbo žibintas, užtikrinantis saugumą siurbiant naktį. 

D. Galimybė naudotis transporto priemone net ir esant mažai įkrautam akumuliatoriui. 

 

Produkto diagrama 

 

 

LED šviesos jungiklis 

 

 

 

mažėjantis     didėjantis  

     

 

 

 

Keisti vienetą 

 

 

 

Cigarečių degiklio jungtis USB laidas 

 

 

siurbimo žarna 

 

 

 

Radiatorius 

 

 
Dviračio 

adapteris 

Rutulinė 

adata 

Ratų 

adapteris 

Adapteris 

pontonui 
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Naudojimo instrukcijos 
 
1. Vieną oro žarnos galą prijunkite prie kompresoriaus, o kitą galą įsukite į padangos vožtuvą. Prancūziško vožtuvo 
atveju būtina naudoti adapterį. 
2. Norėdami įjungti maitinimą ir LCD ekrane nustatyti oro slėgį, paspauskite mygtuką 
Įrenginys automatiškai išsijungs po 60 sekundžių. 
3. Paspauskite mygtuką           norėdami perjungti matavimo vienetus: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Mygtukai „+“ ir „-“ naudojami slėgiui nustatyti. Trumpas paspaudimas leidžia reguliuoti lėtai, o ilgas 
paspaudimas leidžia reguliuoti greitai. Nustatykite reikiamą slėgio vertę ir baigę automatinį nustatymą 
paspauskite kompresoriaus maitinimo jungiklį,  kad pradėtumėte pripūsti. 
 
5. Pasiekus nustatytą slėgį, kompresorius automatiškai nustos siurbti. 

6. Paspauskite „SOS“ jungiklį, kad įjungtumėte SOS avarinį režimą ir LED lemputę. 

7. Kai pripūtimas bus baigtas, atkreipkite dėmesį į oro žarnos temperatūrą, tada greitai atsukite vieną žarnos galą 

nuo vožtuvo, o kitą – nuo pagrindinio įrenginio. 

8. Kompresoriaus įkrovimo laikas yra 3-5 valandos. 

 
Ličio baterijos įkrovimas 

1. Prijunkite USB įkroviklį prie USB prievado, tada prijunkite jį prie kompresoriaus įkrovimo prievado. 

2. Kai kompresoriaus indikatorius „“ pradeda mirksėti, tai reiškia, kad baterija kraunasi. 

3. Visiškai įkrauti reikia 3–5 valandų. 

 

Pneumatinių įrankių naudojimo saugos taisyklės Bendrosios pastabos 

1. Įrankiai neturi būti naudojami kitiems tikslams nei tie, kuriems jie buvo skirti. 

2. Pneumatiniai įrankiai nėra skirti naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje ir nėra apsaugoti aukštai įtampai 

atsparia izoliacija. 

3. Pasirūpinkite visomis įmanomomis įrankių ir darbo vietos apsaugos priemonėmis. 

4. Įrankis turi būti tvarkingas, švarus ir tinkamas naudoti. 

5. Vietose, kuriose yra mechaninių pažeidimų, reikia naudoti sustiprintas žarnas. 

6. Žarnos prijungimas ir atjungimas nuo pagrindinės linijos turi būti atliekamas uždarius oro vožtuvą. 

7. Prijungę žarną, pirmiausia prapūskite per ją, imdamiesi atitinkamų atsargumo priemonių, kad pašalintumėte 

visas joje susikaupusias dulkes, tada prijunkite pneumatinį įrankį. 

 

Saugos taisyklės 

1. Šio gaminio neturėtų naudoti vaikai! Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! 

2. Niekada nekiškite oro vamzdelio į žmogaus ar gyvūno burną, ausis ar akis siekdami pripūsti. Produktas neturėtų 

būti naudojamas kaip žaislas ! 
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3. Draudžiama kompresorių naudoti šalia degių ar sprogių skysčių ir dujų (pvz., degalinės)! 

4. Aukšto slėgio dujos siurbiamos išskiria šilumą. Kad kompresorius veiktų tinkamai, kas 5 naudojimo minutes jį 

reikia išjungti 15 minučių ir vėl naudoti, kai prietaisas atvės, kad pailgėtų jo eksploatavimo laikas. 

5. Jei siurbimo metu atsiranda neįprastas triukšmas ar aukšta temperatūra, nedelsdami išjunkite gaminį ir leiskite 

jam atvėsti bent 15 minučių. Būkite atsargūs nuimdami oro vamzdelį, nes galite nudeginti rankas. 

6. Gaminys turi būti apsaugotas nuo vandens, kritimo ir smūgių. 

7. Jei kompresorius nenaudojamas ilgą laiką, laikykite jį pastovioje temperatūroje ir sausoje vietoje. 

Rekomenduojama jį įkrauti kas šešis mėnesius. 

8. Prieš naudodami įsitikinkite, kad prietaisas visiškai įkrautas. Įkrovimui naudokite specialų įkroviklį, pateiktą 

kartu su gaminiu. 

 

 

TECHNINIAI DUOMENYS 
 

Maksimalus pripūtimo slėgis: 150 PSI 

Įkrovimo įėjimo įtampa: 5V 

Matavimo tikslumas: ±0,5PSI 

Darbinė įtampa: 7,4V/DC 12V 

Maksimalus energijos suvartojimas: 84W 

Didžiausia srovė: ≤ 8A 

Maksimalus siurbimo srautas: 25L/min 

Baterijos talpa: 4000 mAh 

Slėgio vienetas: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Oro žarnos ilgis: 200mm+10mm 

Darbinė temperatūra: -20C-60C 
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Paskutiniai du CE ženklinimo metų skaitmenys – 24 

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

su visa atsakomybe pareiškia, kad: 

Dviračio/automobilio kompresorius 4000mAh 80W, tipas: G01263, modelis: JN-8015 

 
atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reikalavimus: 
- 2014 m. vasario 26 d. 2014/30/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su elektromagnetiniu 
suderinamumu, suderinimo, 
- 2011 m. birželio 8 d. 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje 
įrangoje apribojimo, 
– 2015 m. kovo 31 d. 2015/863, kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2011/65/ES II priedas dėl ribojamų medžiagų sąrašo ir standartų EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 
62321-5: 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
atitinka EB tipo sertifikatus 
- Nr. XD415233976110878EC, 2023-11-10 
- 2023-11-13 Nr. BSTDGF4172339761113113CC 
išleido Dongguan BST Testing Co., Ltd 
Nr.1, Chaomei Industrial Park, Nr.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, Kinija: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, el. paštas:christina@bst-
lab.com. 
 
 
 

 

Ši EB atitikties deklaracija netenka galios, jei gaminys pakeičiamas ar perstatytas be gamintojo sutikimo. 

 
 
Už techninės dokumentacijos rengimą ir saugojimą atsako: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 2024-10-10        Larysa Kowalczyk 

Išdavimo vieta ir data                       Įgalioto asmens vardas, pavardė ir pareigos 
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Velosipēda/automašīnas kompresors 4000mAh 80W  

Oriģinālā lietošanas instrukcijas tulkojums 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Velosipēda/auto kompresors 4000mAh  
 
UZMANĪBU!  
Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu pirms lietošanas un saglabājiet to turpmākai ierīces lietošanai. 
 

 
Ražots:  

GEKO Company Limited Liability Sp.k. 
Kītlina, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

LV - LATVIEŠU VERSIJA 
  

LV 
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Paldies, ka iegādājāties pārnēsājamo kompresoru GEKO, kas padara sūknēšanas procesu vieglāku un patīkamāku. 

Šis produkts ir ideāli piemērots automašīnām, motocikliem, velosipēdiem, elektriskajiem transportlīdzekļiem, 

bumbiņām, mazām piepūšamām rotaļlietām utt. To var izmantot arī kā riepu spiediena mērītāju un lukturīti. 

 

PIEZĪME: Pirms lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet instrukcijas un rūpīgi ievērojiet visus norādījumus. Turklāt, lūdzu, 

saglabājiet instrukcijas vēlākai lietošanai. 

 

A. Iepriekš iestatīts riepu spiediens, automātiska apturēšana, kad tiek sasniegts mērķa spiediens. 

B. Uzlabots 2024. gada sūknēšanas kodols. 

C. Nakts darba gaisma drošībai, sūknējot naktī. 

D. Iespēja izmantot transportlīdzekli pat ar zemu akumulatora uzlādi. 

 

Produkta diagramma 

 

 

LED gaismas slēdzis 

 

 

 

Pazemināšanos                                             palielinot 

 

 

 

 

Mainiet vienību 

 

 

 

Cigarešu šķiltavas savienotāja USB kabelis 

 

 

sūknēšanas šļūtene 

 

 

 

Radiators 

 

 
Velosipēda 

adapteris 

Bumbas 

adata 

Riteņa 

adapteris 

Adapteris 

pontonam 
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Lietošanas instrukcijas 

1. Pievienojiet vienu gaisa šļūtenes galu kompresoram un otru galu ieskrūvējiet riepas vārstā. Franču vārsta 
gadījumā ir nepieciešams izmantot adapteri. 
2. Lai ieslēgtu strāvu un iestatītu gaisa spiedienu LCD displejā, nospiediet pogu 
Ierīce automātiski izslēgsies pēc 60 sekundēm. 
3. Nospiediet pogu               lai pārslēgtos starp mērvienībām: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Spiediena iestatīšanai tiek izmantotas pogas "+" un "-". Īsa nospiešana ļauj regulēt lēni, un ilgstoša nospiešana 
ļauj ātri regulēt. Iestatiet atbilstošo spiediena vērtību un pēc automātiskās iestatīšanas pabeigšanas nospiediet 
kompresora barošanas slēdzi        lai sāktu piepūšanu. 
 
5. Kad ir sasniegts iestatītais spiediens, kompresors automātiski pārtrauks sūknēšanu. 

6. Nospiediet slēdzi "SOS", lai ieslēgtu SOS avārijas režīmu un LED gaismu. 

7. Kad piepūšana ir pabeigta, atzīmējiet gaisa šļūtenes temperatūru, pēc tam ātri atskrūvējiet vienu šļūtenes galu 

no vārsta un otru no galvenā bloka. 

8. Kompresora uzlādes laiks ir 3-5 stundas. 

 
Litija akumulatora uzlāde 

1. Pievienojiet USB lādētāju USB portam un pēc tam pievienojiet to kompresora uzlādes portam. 

2. Kad indikators “” uz kompresora sāk mirgot, tas nozīmē, ka akumulators tiek uzlādēts. 

3. Pilnīga uzlāde prasa 3–5 stundas. 

 

Drošības noteikumi pneimatisko instrumentu lietošanai Vispārīgas piezīmes 

1. Instrumentus nedrīkst izmantot citiem mērķiem, kā vien tiem, kam tie ir paredzēti. 

2. Pneimatiskie instrumenti nav paredzēti lietošanai potenciāli sprādzienbīstamā vidē un nav aizsargāti ar 

augstsprieguma izturīgu izolāciju. 

3. Nodrošiniet visus iespējamos drošības pasākumus gan instrumentiem, gan darba vietai. 

4. Instruments jāuztur labā kārtībā, tīrs un lietojams. 

5. Vietās, kas pakļautas mehāniskiem bojājumiem, jāizmanto pastiprinātas šļūtenes. 

6. Šļūtenes pievienošana un atvienošana no galvenās līnijas jāveic ar aizvērtu gaisa vārstu. 

7. Pēc šļūtenes pievienošanas vispirms izpūtiet caur to, veicot atbilstošus piesardzības pasākumus, lai noņemtu 

tajā uzkrājušos putekļus, un pēc tam pievienojiet gaisa instrumentu. 

 

Drošības noteikumi 

1. Šo produktu nedrīkst lietot bērni! Glabājiet to bērniem nepieejamā vietā! 

2. Nekad nelieciet gaisa caurulīti nevienas personas vai dzīvnieka mutē, ausīs vai acīs, lai to piepūstu. Produktu 

nedrīkst izmantot kā rotaļlietu ! 
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3. Aizliegts izmantot kompresoru viegli uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu šķidrumu un gāzu tuvumā (piemēram, 

degvielas uzpildes stacija)! 

4. Augstspiediena gāze sūknēšanas laikā rada siltumu. Lai kompresors darbotos pareizi, tas ir jāizslēdz uz 

15 minūtēm pēc katrām 5 minūtēm, un to var izmantot vēlreiz, kad ierīce ir atdzisusi, lai pagarinātu tās kalpošanas 

laiku. 

5. Ja sūknēšanas laikā rodas neparasts troksnis vai augsta temperatūra, lūdzu, nekavējoties izslēdziet produktu un 

ļaujiet tam atdzist vismaz 15 minūtes. Esiet piesardzīgs, noņemot gaisa cauruli, jo tas var izraisīt roku apdegumus. 

6. Produktam jābūt aizsargātam no ūdens, kritieniem un triecieniem. 

7. Ja kompresors netiek lietots ilgu laiku, glabājiet to nemainīgā temperatūrā un sausā vietā. Ieteicams to uzlādēt 

ik pēc sešiem mēnešiem. 

8. Pirms lietošanas pārliecinieties, vai ierīce ir pilnībā uzlādēta. Uzlādei izmantojiet īpašo lādētāju, kas iekļauts 

izstrādājuma komplektācijā. 

 

 

TEHNISKIE DATI 
 

Maksimālais piepūšanas spiediens: 150 PSI 

Uzlādes ieejas spriegums: 5V 

Mērījumu precizitāte: ±0,5PSI 

Darba spriegums: 7,4V/DC 12V 

Maksimālais enerģijas patēriņš: 84W 

Maksimālā strāva: ≤ 8A 

Maksimālā sūknēšanas plūsma: 25L/min 

Akumulatora ietilpība: 4000 mAh 

Spiediena mērvienība: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Gaisa šļūtenes garums: 200MM+10MM 

Darba temperatūra: -20C-60C 
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CE marķējuma gada pēdējie divi cipari - 24 

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

ar pilnu atbildību paziņo, ka: 

Velosipēda/auto kompresors 4000mAh 80W, tips: G01263, modelis: JN-8015 

 
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes prasībām: 
- 2014/30/ES (2014. gada 26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz 
elektromagnētisko savietojamību, 
- 2011. gada 8. jūnija 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un 
elektroniskās iekārtās, 
- 2015/863 (2015. gada 31. marts), ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES II 
pielikumu attiecībā uz ierobežoto vielu sarakstu un standartiem EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 
62321-5: 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
atbilst EK tipa sertifikātiem 
- Nr. XD415233976110878EC, 10.11.2023. 
- Nr. BSTDGF4172339761113113CC, 13.11.2023. 
izdevusi Dongguan BST Testing Co., Ltd 
Nr.1, Chaomei Industrial Park, Nr.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-pasts:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Šī EK atbilstības deklarācija zaudē spēku, ja produkts tiek mainīts vai pārbūvēts bez ražotāja piekrišanas. 

 
 
Par tehniskās dokumentācijas sagatavošanu un uzglabāšanu atbild: 

Larisa Kovaļčika, Kītlina, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kītlina, 10.10.2024        Larisa Kovaļčika 

Izdošanas vieta un datums        Pilnvarotās personas vārds, uzvārds un amats 
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Kompresor pro kolo/automobil 4000mAh 80W  

Originální překlad návodu k použití 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kompresor na kolo / auto 4000mAh  
 
POZOR!  
Před použitím si přečtëte tento návod a uschovejte jej pro budoucí použití zařízení. 
 

 
Vyrobeno pro:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

CZ - ČESKÁ VERZE 
  

CZ 
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Dëkujeme, že jste si zakoupili přenosný kompresor GEKO, který usnadpuje a zpříjempuje proces čerpání. Tento 

produkt je ideální pro auta, motocykly, jízdní kola, elektrická vozidla, míče, malé nafukovací hračky atd. Lze jej 

použít i jako tlakomër v pneumatikách a svítilnu. 

 

POZNÁMKA: Před použitím si pozornë přečtëte pokyny a pečlivë dodržujte všechny pokyny. Kromë toho si prosím 

uschovejte návod pro pozdëjší použití. 

 

A. Přednastavený tlak v pneumatikách, automatické zastavení při dosažení cílového tlaku. 

B. Vylepšené čerpadlové jádro 2024. 

C. Noční pracovní svëtlo pro bezpečnost při čerpání v noci. 

D. Možnost používat vozidlo i při nízkém nabití baterie. 

 

Produktový diagram 

 

 

LED spínač svëtel 

 

 

 

se klesající                                 zvyšující   

 

 

 

 

Zmënit jednotku 

 

 

 

USB kabel s konektorem pro zapalovač cigaret 

 

 

čerpací hadice 

 

 

 

Chladič 

 

 
Adaptér na 

kolo 

Kuličková 

jehla 

Adaptér 

na kola 

Adaptér pro 

ponton 
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Návod k použití 
 
1. Připojte jeden konec vzduchové hadice ke kompresoru a druhý konec zašroubujte do ventilku pneumatiky. V 
případë francouzského ventilu je nutné použít adaptér. 
2. Pro zapnutí napájení a nastavení tlaku vzduchu na LCD displeji stisknëte tlačítko 
Zařízení se automaticky vypne po 60 sekundách. 
3. Stisknutím tlačítka               přepínáte mezi jednotkami mëření: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Tlačítka "+" a "-" slouží k nastavení tlaku. Krátké stisknutí umožpuje pomalé nastavení a dlouhé stisknutí 
umožpuje rychlé nastavení. Nastavte příslušnou hodnotu tlaku a po dokončení automatického nastavení stisknëte 
vypínač kompresoru                pro zahájení nafukování. 
 
5. Jakmile je dosaženo nastaveného tlaku, kompresor automaticky zastaví pumpování. 

6. Stisknutím spínače „SOS“ zapnëte nouzový režim SOS a kontrolku LED. 

7. Jakmile je nafouknutí dokončeno, poznamenejte si teplotu vzduchové hadice, poté rychle odšroubujte jeden 

konec hadice z ventilu a druhý z hlavní jednotky. 

8. Doba nabíjení kompresoru je 3-5 hodin. 

 
Nabíjení lithiové baterie 

1. Připojte USB nabíječku k USB portu a poté ji připojte k nabíjecímu portu na kompresoru. 

2. Když indikátor „“ na kompresoru začne blikat, znamená to, že se baterie nabíjí. 

3. Úplné nabití trvá 3 až 5 hodin. 

 

Bezpečnostní pravidla pro používání pneumatických nástrojů Obecné poznámky 

1. Nástroje nesmí být používány k jiným účelům, než ke kterým byly určeny. 

2. Pneumatické nářadí není určeno pro použití v prostředí s nebezpečím výbuchu a není chránëno izolací odolnou 

proti vysokému napëtí. 

3. Postarejte se o zajištëní všech možných bezpečnostních opatření pro nástroje i pracovištë. 

4. Nářadí musí být udržováno v dobrém stavu, čisté a použitelné. 

5. V místech vystavených mechanickému poškození by mëly být použity zesílené hadice. 

6. Připojování a odpojování hadice od hlavního potrubí by mëlo být provádëno se zavřeným vzduchovým 

ventilem. 

7. Po připojení hadice nejprve profouknëte hadici, učipte vhodná opatření, abyste odstranili veškerý prach, který 

se v ní mohl nashromáždit, a poté připojte vzduchové nářadí. 

 

Bezpečnostní pravidla 

1. Tento výrobek by nemëly používat dëti! Uchovávejte mimo dosah dëtí! 

2. Nikdy nevkládejte vzduchovou hadici do úst, uší nebo očí žádné osoby nebo zvířete za účelem nafouknutí. 

Výrobek by nemël být používán jako hračka ! 
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3. Je zakázáno používat kompresor v blízkosti hořlavých nebo výbušných kapalin a plynů (např. čerpací stanice)! 

4. Vysokotlaký plyn při čerpání vytváří teplo. Aby kompresor fungoval správnë, mël by být po každých 5 minutách 

používání na 15 minut vypnut a po ochlazení zařízení může být znovu použit, aby se prodloužila jeho životnost. 

5. Pokud se bëhem čerpání vyskytne neobvyklý zvuk nebo vysoká teplota, okamžitë výrobek vypnëte a nechte jej 

alespop 15 minut vychladnout. Při odstrapování vzduchové trubice buďte opatrní, protože si můžete popálit ruce. 

6. Výrobek musí být chránën před vodou, pády a nárazy. 

7. Pokud kompresor delší dobu nepoužíváte, skladujte jej při stálé teplotë a na suchém místë. Doporučuje se 

nabíjet každých šest mësíců. 

8. Před použitím se ujistëte, že je zařízení plnë nabité. Pro nabíjení použijte speciální nabíječku dodávanou s 

výrobkem. 

 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

Maximální tlak huštëní: 150 PSI 

Vstupní nabíjecí napëtí: 5V 

Přesnost mëření: ±0,5PSI 

Provozní napëtí: 7,4V/DC 12V 

Maximální spotřeba: 84W 

Maximální proud: ≤ 8A 

Maximální čerpaný průtok: 25L/min 

Kapacita baterie: 4000 mAh 

Jednotka tlaku: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Délka vzduchové hadice: 200MM+10MM 

Provozní teplota: -20C-60C 
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Poslední dvě číslice roku označení CE - 24 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

GEKO Sp z o. Ó. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

s plnou odpovëdností prohlašuje, že: 

Kompresor pro kolo/automobil 4000mAh 80W, Typ: G01263, Model: JN-8015 

 
splpuje požadavky Evropského parlamentu a Rady: 
- 2014/30/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se 
elektromagnetické kompatibility, 
- 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení používání nëkterých nebezpečných látek v elektrických a 
elektronických zařízeních, 
- 2015/863 ze dne 31. března 2015, kterým se mëní příloha II smërnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/65/EU, pokud jde o seznam zakázaných látek a norem EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 62321-
5,205-1616 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
odpovídá typovým certifikátům ES 
– č. XD415233976110878EC ze dne 11.10.2023 
– č. BSTDGF4172339761113113CC ze dne 13.11.2023 
vydané Dongguan BST Testing Co., Ltd 
č.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, Čína: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Toto ES prohlášení o shodë pozbývá platnosti, pokud je výrobek zmënën nebo přestavën bez souhlasu 

výrobce. 

 
 
Za přípravu a uložení technické dokumentace odpovídá: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10.10.2024        Larysa Kowalczyková 

Místo a datum vydání                          Jméno, příjmení a funkce oprávnëné osoby 
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Kompresor na bicykel/automobil 4000mAh 80W  

Originálny preklad návodu na použitie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kompresor na bicykel / auto 4000mAh  
 
POZOR!  
Pred použitím si prečítajte tento návod a uschovajte ho pre budúce použitie zariadenia. 
 

 
Vyrobené pre:  
GEKO sro Sp.k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3, 
97-500 Radomsko 

geko@geko.pl 
www.geko.pl 

SK - SLOVENSKÁ VERZIA 
  

SK 
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Ďakujeme, že ste si zakúpili prenosný kompresor GEKO, ktorý uľahčuje a spríjempuje proces čerpania. Tento 

produkt je ideálny pre autá, motocykle, bicykle, elektrické vozidlá, lopty, malé nafukovacie hračky atď. Môže byť 

tiež použitý ako manometer a baterka. 

 

POZNÁMKA: Pred použitím si pozorne prečítajte pokyny a pozorne dodržiavajte všetky pokyny. Okrem toho si 

uschovajte návod na neskoršie použitie. 

 

A. Prednastavený tlak v pneumatikách, automatické zastavenie pri dosiahnutí cieľového tlaku. 

B. Vylepšené čerpacie jadro 2024. 

C. Nočné pracovné svetlo pre bezpečnosť pri čerpaní v noci. 

D. Možnosť používania vozidla aj pri slabom nabití batérie. 

 

Produktová schéma 

 

 

LED spínač svetiel 

 

 

 

                                                                                                                       Klesajúci                           zvyšujúci 

 

 

 

 

Zmeniť jednotku 

 

 

 

USB kábel s konektorom pre zapaľovač 

 

 

čerpacia hadica 

 

 

 

Radiátor 

 

 
Adaptér na 

bicykel 

Guľôčková 

ihla 

Adaptér 

na 

kolesá 

Adaptér pre 

pontón 
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Návod na použitie 
 
1. Pripojte jeden koniec vzduchovej hadice ku kompresoru a druhý koniec zaskrutkujte do ventilu pneumatiky. V 
prípade francúzskeho ventilu je nutné použiť adaptér. 
2. Na zapnutie napájania a nastavenie tlaku vzduchu na LCD displeji stlačte tlačidlo 
Zariadenie sa automaticky vypne po 60 sekundách. 
3. Stlačením tlačidla                 prepínate medzi jednotkami merania: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Tlačidlá "+" a "-" slúžia na nastavenie tlaku. Krátke stlačenie umožpuje pomalé nastavenie a dlhé stlačenie 
umožpuje rýchle nastavenie. Nastavte príslušnú hodnotu tlaku a po dokončení automatického nastavenia stlačte 
vypínač kompresora              čím spustíte nafukovanie. 
 
5. Po dosiahnutí nastaveného tlaku kompresor automaticky zastaví čerpanie. 

6. Stlačením prepínača „SOS“ zapnite núdzový režim SOS a kontrolku LED. 

7. Po dokončení nafukovania si poznačte teplotu vzduchovej hadice, potom rýchlo odskrutkujte jeden koniec 

hadice z ventilu a druhý z hlavnej jednotky. 

8. Doba nabíjania kompresora je 3-5 hodín. 

 
Nabíjanie lítiovej batérie 

1. Pripojte USB nabíjačku k USB portu a potom ju pripojte k nabíjaciemu portu na kompresore. 

2. Keď indikátor “” na kompresore začne blikať, znamená to, že batéria sa nabíja. 

3. Úplné nabitie trvá 3 až 5 hodín. 

 

Bezpečnostné pravidlá pre používanie pneumatického náradia Všeobecné poznámky 

1. Nástroje sa nesmú používať na iné účely, než na ktoré boli určené. 

2. Pneumatické nástroje nie sú určené na použitie v potenciálne výbušných atmosférach a nie sú chránené 

izoláciou odolnou voči vysokému napätiu. 

3. Dbajte na to, aby ste zabezpečili všetky možné bezpečnostné opatrenia pre nástroje aj pracovisko. 

4. Náradie musí byť udržiavané v dobrom stave, čisté a použiteľné. 

5. Na miestach vystavených mechanickému poškodeniu by sa mali používať vystužené hadice. 

6. Pripojenie a odpojenie hadice od hlavného potrubia by sa malo vykonávať so zatvoreným vzduchovým 

ventilom. 

7. Po pripojení hadice ju najskôr prefúknite, pričom vykonajte príslušné opatrenia, aby ste odstránili všetok prach, 

ktorý sa v nej mohol nahromadiť, a potom pripojte vzduchové náradie. 

 

Bezpečnostné pravidlá 

1. Tento výrobok by nemali používať deti! Udržujte ho mimo dosahu detí! 

2. Nikdy nevkladajte vzduchovú hadičku do úst, uší alebo očí žiadnej osoby alebo zvieraťa za účelom nafukovania. 

Výrobok by sa nemal používať ako hračka ! 
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3. Je zakázané používať kompresor v blízkosti horľavých alebo výbušných kvapalín a plynov (napr. čerpacia 

stanica)! 

4. Vysokotlakový plyn pri čerpaní vytvára teplo. Aby kompresor fungoval správne, mal by byť vypnutý na 15 minút 

po každých 5 minútach používania a po vychladnutí zariadenia je možné ho znova použiť, aby sa predĺžila jeho 

životnosť. 

5. Ak sa počas čerpania vyskytne nezvyčajný zvuk alebo vysoká teplota, okamžite výrobok vypnite a nechajte ho 

aspop 15 minút vychladnúť. Pri odstrapovaní vzduchovej trubice buďte opatrní, pretože si môžete popáliť ruky. 

6. Výrobok je potrebné chrániť pred vodou, pádmi a nárazmi. 

7. Ak sa kompresor dlhší čas nepoužíva, skladujte ho pri konštantnej teplote a na suchom mieste. Odporúča sa 

nabíjať každých šesť mesiacov. 

8. Pred použitím sa uistite, že je zariadenie úplne nabité. Na nabíjanie použite špeciálnu nabíjačku, ktorá je 

súčasťou výrobku. 

 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

Maximálny tlak hustenia: 150 PSI 

Vstupné nabíjacie napätie: 5V 

Presnosť merania: ±0,5PSI 

Prevádzkové napätie: 7,4V/DC 12V 

Maximálny príkon: 84W 

Maximálny prúd: ≤ 8A 

Maximálny čerpací prietok: 25L/min 

Kapacita batérie: 4000 mAh 

Jednotka tlaku: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Dĺžka vzduchovej hadice: 200MM + 10MM 

Prevádzková teplota: -20C-60C 
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Posledné dve číslice roku označenia CE - 24 

ES VYHLÁSENIE O ZHODE 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

s plnou zodpovednosťou vyhlasuje, že: 

Bicykel/Auto kompresor 4000mAh 80W, Typ: G01263, Model: JN-8015 

 
spĺpa požiadavky Európskeho parlamentu a Rady: 
- 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
elektromagnetickej kompatibility, 
- 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach, 
- 2015/863 z 31. marca 2015, ktorým sa mení a dopĺpa príloha II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 
2011/65/EÚ, pokiaľ ide o zoznam zakázaných látok a noriem EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 62321-
5,2016 IEC:2016 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
vyhovuje typovým certifikátom ES 
– č. XD415233976110878EC z 11.10.2023 
– č. BSTDGF4172339761113113CC z 13.11.2023 
vydané Dongguan BST Testing Co., Ltd 
č. 1, Chaomei Industrial Park, No. 445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, Čína: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Toto vyhlásenie o zhode ES stráca platnosť, ak je výrobok zmenený alebo prestavaný bez súhlasu výrobcu. 

 
 
Za prípravu a uchovávanie technickej dokumentácie zodpovedá: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10.10.2024        Larysa Kowalczyková 

Miesto a dátum vydania                          Meno, priezvisko a funkcia oprávnenej osoby 
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Kerékpár/autó kompresszor 4000mAh 80W  

Eredeti használati utasítás fordítása 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kerékpár/autó kompresszor 4000mAh  
 
FIGYELEM!  
Kérjük, használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg a készülék későbbi használatához. 
 

 
Gyártva:  

GEKO Korlátolt Felelősségű Társaság Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

HU - MAGYAR VÁLTOZAT 
  

HU 
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Köszönjük, hogy megvásárolta a GEKO hordozható kompresszort, amely megkönnyíti és élvezetesebbé teszi a 

szivattyúzási folyamatot. Ez a termék ideális autókhoz, motorkerékpárokhoz, kerékpárokhoz, elektromos 

járművekhez, labdákhoz, kisméretű felfújható játékokhoz stb. Használható guminyomásmérőként és 

zseblámpaként is. 

 

MEGJEGYZÉS: Használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, és gondosan kövesse az összes utasítást. 

Ezenkívül kérjük, őrizze meg az utasításokat későbbi felhasználás céljából. 

 

A. Előre beállított gumiabroncsnyomás, automatikus leállítás a célnyomás elérésekor. 

B. Továbbfejlesztett 2024-es szivattyúmag. 

C. Éjszakai munkalámpa az éjszakai szivattyúzás biztonsága érdekében. 

D. Lehetőség a jármű használatára alacsony akkumulátortöltés mellett is. 

 

Termék diagram 

 

 

LED fénykapcsoló 

 

 

 

                                                                                                                  csökkenő                                    növekvő  

   

     

 

 

Módosítsa az egységet 

 

 

 

Szivargyújtó csatlakozó USB kábel 

 

 

szivattyútömlő 

 

 

 

Radiátor 

 

 
Kerékpár 

adapter 

Golyós tű Kerék 

adapter 

Adapter 

pontonhoz 
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Használati utasítás 
 
1. Csatlakoztassa a levegőtömlő egyik végét a kompresszorhoz, a másik végét pedig csavarja be a gumiabroncs 
szelepébe. Francia szelep esetén adaptert kell használni. 
2. Az áramellátás bekapcsolásához és a légnyomás LCD-kijelzőn történő beállításához nyomja meg a gombot 
A készülék 60 másodperc elteltével automatikusan kikapcsol. 
3. Nyomja meg a gombot                a mértékegységek közötti váltáshoz: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. A "+" és a "-" gombok a nyomás beállítására szolgálnak. A rövid megnyomás lassú beállítást tesz lehetővé, a 
hosszú megnyomás pedig a gyors beállítást. Állítsa be a megfelelő nyomásértéket, majd az automatikus beállítás 
befejezése után nyomja meg a kompresszor tápkapcsolóját         a felfújás elindításához. 
 
5. A beállított nyomás elérése után a kompresszor automatikusan leállítja a szivattyúzást. 

6. Nyomja meg az "SOS" kapcsolót az SOS vészhelyzeti mód és a LED világítás bekapcsolásához. 

7. Ha a felfújás befejeződött, jegyezze fel a levegőtömlő hőmérsékletét, majd gyorsan csavarja le a tömlő egyik 

végét a szelepről, a másik végét pedig a főegységről. 

8. A kompresszor töltési ideje 3-5 óra. 

 
A lítium akkumulátor töltése 

1. Csatlakoztassa az USB-töltőt az USB-porthoz, majd csatlakoztassa a kompresszor töltőportjához. 

2. Ha a kompresszoron lévő „” jelző villogni kezd, az azt jelenti, hogy az akkumulátor töltődik. 

3. A teljes feltöltéshez 3-5 óra szükséges. 

 

Biztonsági szabályok a pneumatikus szerszámok használatához Általános megjegyzések 

1. A szerszámokat nem szabad a rendeltetésüktől eltérő célra használni. 

2. A pneumatikus szerszámokat nem robbanásveszélyes környezetben való használatra tervezték, és nem védi 

őket nagyfeszültségű szigetelés. 

3. Ügyeljen arra, hogy minden lehetséges biztosítékot biztosítson mind a szerszámok, mind a munkahely számára. 

4. A szerszámot jó rendben, tisztán és használható állapotban kell tartani. 

5. Mechanikai sérüléseknek kitett helyeken megerősített tömlőket kell használni. 

6. A tömlő csatlakoztatását és leválasztását a fővezetékről zárt levegőszelep mellett kell elvégezni. 

7. A tömlő csatlakoztatása után először fújja át rajta, megfelelő óvintézkedésekkel távolítsa el a benne 

felgyülemlett port, majd csatlakoztassa a levegős szerszámot. 

 

Biztonsági szabályok 

1. Ezt a terméket gyermekek nem használhatják! Gyermekek elől elzárva tartandó! 

2. Soha ne helyezze a levegőcsövet senki vagy állat szájába, fülébe vagy szemébe felfújás céljából. A terméket 

játéknak nem szabad használni ! 
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3. Tilos a kompresszort gyúlékony vagy robbanásveszélyes folyadékok, gázok közelében használni (pl. benzinkút)! 

4. A nagynyomású gáz szivattyúzáskor hőt termel. A kompresszor megfelelő működése érdekében minden 5 perc 

használat után 15 percre ki kell kapcsolni, majd a készülék lehűlése után újra használható, hogy meghosszabbítsa 

élettartamát. 

5. Ha a szivattyúzás során szokatlan zaj vagy magas hőmérséklet lép fel, azonnal kapcsolja ki a terméket, és hagyja 

hűlni legalább 15 percig. Legyen óvatos a levegőcső eltávolításakor, mert ez égési sérüléseket okozhat a kezében. 

6. A terméket védeni kell a víztől, eséstől és ütésektől. 

7. Ha a kompresszort hosszabb ideig nem használja, állandó hőmérsékleten és száraz helyen tárolja. Javasoljuk, 

hogy félévente töltse fel. 

8. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készülék teljesen fel van töltve. A töltéshez használja a termékhez 

mellékelt speciális töltőt. 

 

 

MŰSZAKI ADATOK 
 

Maximális felfújási nyomás: 150 PSI 

Töltő bemeneti feszültség: 5V 

Mérési pontosság: ±0,5PSI 

Üzemi feszültség: 7,4V/DC 12V 

Maximális fogyasztás: 84W 

Maximális áramerősség: ≤ 8A 

Maximális szivattyúzási teljesítmény: 25L/perc 

Akkumulátor kapacitása: 4000 mAh 

Nyomás mértékegysége: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Levegőtömlő hossza: 200mm+10MM 

Üzemi hőmérséklet: -20C-60C 
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A CE-jelölés évének utolsó két számjegye - 24 

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

teljes felelősséggel kijelenti, hogy: 

Kerékpár/autó kompresszor 4000mAh 80W, Típus: G01263, Típus: JN-8015 

 
megfelel az Európai Parlament és a Tanács követelményeinek: 
- 2014/30/EU (2014. február 26.) az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó tagállami jogszabályok 
harmonizációjáról, 
- az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való felhasználásának 
korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU, 
- 2015/863 (2015. március 31.) a 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv II. mellékletének 
módosításáról a korlátozott anyagok listája és az EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 623213, IEC2021-5: 
szabványok tekintetében 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
megfelel az EK típustanúsítványoknak 
- XD415233976110878EC sz., 2023.10.11. 
- BSTDGF4172339761113113CC sz., 2023.11.13. 
amelyet a Dongguan BST Testing Co., Ltd. bocsátott ki 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, Kína: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Ez az EK-megfelelőségi nyilatkozat érvénytelenné válik, ha a terméket a gyártó beleegyezése nélkül 

megváltoztatják vagy átépítik. 

 
 
A műszaki dokumentáció elkészítéséért és tárolásáért a következők felelősek: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 2024.10.10        Larysa Kowalczyk 

Kiállítás helye és dátuma      A meghatalmazott neve, vezetékneve és beosztása 

 

 

 

 



 

 57 

 

 

 

 

 
Compresor pentru biciclete/autoturisme 4000mAh 80W  

Traducere manuală de instrucțiuni originală 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compresor biciclete/auto 4000mAh  
 
ATENTIE!  
Vă rugăm să citiți acest manual înainte de utilizare și să-l păstrați pentru utilizare ulterioară a dispozitivului. 
 

 
Fabricat pentru:  

GEKO Company Limited Liability Sp.k. 
Kitlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

RO - VERSIUNEA ROMÂNĂ 
  

RO 
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Vă mulțumim pentru achiziționarea compresorului portabil GEKO, care face procesul de pompare mai ușor și mai 

plăcut. Acest produs este ideal pentru mașini, motociclete, biciclete, vehicule electrice, mingi, mici jucării 

gonflabile etc. Poate fi folosit și ca manometru și lanternă. 

 

NOTĂ: Înainte de utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile și să urmați cu atenție toate instrucțiunile. În 

plus, vă rugăm să păstrați instrucțiunile pentru utilizare ulterioară. 

 

A. Presiune prestabilită în anvelope, oprire automată când se atinge presiunea țintă. 

B. Miez de pompare îmbunătățit 2024. 

C. Lumină de lucru de noapte pentru siguranță la pomparea pe timp de noapte. 

D. Posibilitatea de a utiliza vehiculul chiar și cu o încărcare scăzută a bateriei. 

 

Diagrama produsului 

 

 

Comutator de lumină LED 

 

 

 

                                                                                                                     Scăderea                                crescând   

     

 

 

 

Schimbați unitatea 

 

 

 

Conector bricheta          cablu USB 

 

 

furtun de pompare 

 

 

 

Radiator 

 

 
Adaptor 

pentru 

bicicleta 

Ac cu bile Adaptor 

roata 

Adaptor 

pentru 

ponton 
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Instrucțiuni de utilizare 
 
1. Conectați un capăt al furtunului de aer la compresor și înșurubați celălalt capăt în supapa anvelopei. În cazul 
unei supape franceze, este necesar să folosiți un adaptor. 
2. Pentru a porni alimentarea și a seta presiunea aerului pe afișajul LCD, apăsați butonul 
Dispozitivul se va opri automat după 60 de secunde. 
3. Apăsați butonul              pentru a comuta între unitățile de măsură: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Butoanele „+” și „-” sunt folosite pentru a seta presiunea. O apăsare scurtă permite reglarea lentă, iar o 
apăsare lungă permite reglarea rapidă. Setați valoarea corespunzătoare a presiunii și după ce setarea automată 
este finalizată, apăsați comutatorul de alimentare a compresorului       pentru a începe umflarea. 
 
5. Odată ce presiunea setată este atinsă, compresorul va opri automat pomparea. 

6. Apăsați comutatorul „SOS” pentru a porni modul de urgență SOS și lumina LED. 

7. Odată ce umflarea este completă, notați temperatura furtunului de aer, apoi deșurubați rapid un capăt al 

furtunului de la supapă și celălalt de la unitatea principală. 

8. Timpul de încărcare a compresorului este de 3-5 ore. 

 
Încărcarea bateriei cu litiu 

1. Conectați încărcătorul USB la portul USB și apoi conectați-l la portul de încărcare de pe compresor. 

2. Când indicatorul „” de pe compresor începe să clipească, înseamnă că bateria se încarcă. 

3. Este nevoie de 3 până la 5 ore pentru a se încărca complet. 

 

Reguli de siguranță pentru utilizarea sculelor pneumatice Note generale 

1. Uneltele nu trebuie utilizate în alte scopuri decât cele pentru care au fost destinate. 

2. Uneltele pneumatice nu sunt destinate utilizării în atmosfere potențial explozive și nu sunt protejate de izolație 

rezistentă la înaltă tensiune. 

3. Aveți grijă să oferiți toate măsurile de siguranță posibile atât pentru unelte, cât și pentru locul de muncă. 

4. Instrumentul trebuie păstrat în stare bună, curat și utilizabil. 

5. Furtunurile întărite trebuie utilizate în locuri expuse la deteriorări mecanice. 

6. Conectarea și deconectarea furtunului de la conducta principală trebuie făcută cu supapa de aer închisă. 

7. După ce ați conectat furtunul, suflați mai întâi prin el, luând măsurile de precauție adecvate pentru a îndepărta 

orice praf care s-ar fi putut acumula în el, apoi conectați unealta pneumatică. 

 

Reguli de siguranță 

1. Acest produs nu trebuie folosit de copii! A nu se lăsa la îndemâna copiilor! 

2. Nu introduceți niciodată tubul de aer în gura, urechile sau ochii unei persoane sau animale în scopuri de 

umflare. Produsul nu trebuie folosit ca jucărie ! 
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3. Este interzisă utilizarea compresorului în apropierea lichidelor și gazelor inflamabile sau explozive (cum ar fi o 

benzinărie)! 

4. Gazul de înaltă presiune generează căldură atunci când este pompat. Pentru a vă asigura că compresorul 

funcționează corect, acesta trebuie oprit timp de 15 minute după fiecare 5 minute de utilizare și poate fi folosit 

din nou după ce dispozitivul s-a răcit pentru a prelungi durata de viață. 

5. Dacă apare vreun zgomot neobișnuit sau temperatură ridicată în timpul pompării, vă rugăm să opriți imediat 

produsul și să-l lăsați să se răcească timp de cel puțin 15 minute. Aveți grijă când scoateți tubul de aer deoarece 

acest lucru vă poate cauza arsuri la mâini. 

6. Produsul trebuie protejat de apă, căderi și impacturi. 

7. Dacă compresorul nu este folosit pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l la o temperatură constantă și 

într-un loc uscat. Se recomandă încărcarea acestuia la fiecare șase luni. 

8. Asigurați-vă că dispozitivul este încărcat complet înainte de utilizare. Pentru încărcare, utilizați încărcătorul 

special inclus cu produsul. 

 

 

DATE TEHNICE 
 

Presiune maximă de umflare: 150PSI 

Tensiune de intrare de încărcare: 5V 

Precizie de măsurare: ± 0,5 PSI 

Tensiune de operare: 7,4 V/DC 12 V 

Consum maxim de energie: 84W 

Curent maxim: ≤ 8A 

Debit maxim de pompare: 25L/min 

Capacitate baterie: 4000mAh 

Unitate de presiune: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Lungimea furtunului de aer: 200MM+10MM 

Temperatura de functionare: -20C-60C 
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Ultimele două cifre ale anului marcajului CE - 24 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

declară cu deplină responsabilitate că: 

Compresor pentru biciclete/autoturisme 4000mAh 80W, Tip: G01263, Model: JN-8015 

 
îndeplinește cerințele Parlamentului European și ale Consiliului: 
- 2014/30/UE din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare la 
compatibilitatea electromagnetică, 
- 2011/65/UE din 8 iunie 2011 privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în 
echipamentele electrice și electronice, 
- 2015/863 din 31 martie 2015 de modificare a Anexei II la Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor și standardele restricționate EN 50498:2010, IEC 62321-
4:2017, IEC 62321-5: IEC 62321-5: 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-
8:2017, 
respectă certificatele de tip CE 
- Nr. XD415233976110878EC din 10.11.2023 
- nr. BSTDGF4172339761113113CC din 13.11.2023 
emis de Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Această declarație de conformitate CE devine nulă dacă produsul este schimbat sau reconstruit fără acordul 

producătorului. 

 
 
Următoarele sunt responsabile pentru pregătirea și stocarea documentației tehnice: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kitlin, 10.10.2024        Larysa Kowalczyk 

Locul și data emiterii                 Numele, prenumele și funcția persoanei autorizate 
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Compresor para bicicleta/coche 4000 mAh 80 W  

Manual de instrucciones original Traducción 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compresor de bicicleta/coche 4000mAh  
 
¡ATENCIÓN!  
Lea este manual antes de usar el dispositivo y consérvelo para utilizarlo en el futuro. 
 

 
Fabricado para:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, calle. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

ES - VERSIÓN EN ESPAÑOL 
  

ES 
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Gracias por adquirir el compresor portátil GEKO, que hace que el proceso de bombeo sea más fácil y agradable. 

Este producto es ideal para automóviles, motocicletas, bicicletas, vehículos eléctricos, pelotas, pequeños juguetes 

inflables, etc. También se puede utilizar como medidor de presión de neumáticos y linterna. 

 

NOTA: Antes de usar, lea atentamente las instrucciones y sígalas atentamente. Además, conserve las 

instrucciones para utilizarlas más adelante. 

 

A. Presión de neumáticos preestablecida, parada automática cuando se alcanza la presión objetivo. 

B. Núcleo de bombeo mejorado 2024. 

C. Luz de trabajo nocturna para mayor seguridad al bombear durante la noche. 

D. Posibilidad de utilizar el vehículo incluso con baja carga de batería.  

 

Diagrama del producto 

 

 

interruptor de luz LED 

 

 

 

disminución     aumento  

presión     presión 

 

 

 

Cambiar unidad 
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Instrucciones de uso 
 
1. Conecte un extremo de la manguera de aire al compresor y enrosque el otro extremo en la válvula del 
neumático. En el caso de una válvula francesa, es necesario utilizar un adaptador. 
2. Para encender el aparato y configurar la presión del aire en la pantalla LCD, presione el botón 
El dispositivo se apagará automáticamente después de 60 segundos. 
3. Presione el botón           para cambiar entre las unidades de medida: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Los botones "+" y "-" se utilizan para ajustar la presión. Una presión corta permite un ajuste lento y una presión 
larga permite un ajuste rápido. Ajuste el valor de presión apropiado y una vez completado el ajuste automático, 
presione el interruptor de encendido del compresor             para comenzar a inflar. 
 
5. Una vez que se alcanza la presión establecida, el compresor dejará de bombear automáticamente. 

6. Presione el interruptor "SOS" para encender el modo de emergencia SOS y la luz LED. 

7. Una vez completado el inflado, observe la temperatura de la manguera de aire, luego desenrosque 

rápidamente un extremo de la manguera de la válvula y el otro de la unidad principal. 

8. El tiempo de carga del compresor es de 3 a 5 horas. 

 
Carga de la batería de litio 

1. Conecte el cargador USB al puerto USB y luego conéctelo al puerto de carga del compresor. 

2. Cuando el indicador “” del compresor comienza a parpadear, significa que la batería se está cargando. 

3. La carga completa demora entre 3 y 5 horas. 

 

Normas de seguridad para el uso de herramientas neumáticas Notas generales 

1. Las herramientas no deben utilizarse para fines distintos de aquellos para los que fueron destinadas. 

2. Las herramientas neumáticas no están diseñadas para su uso en atmósferas potencialmente explosivas y no 

están protegidas por un aislamiento resistente a alto voltaje. 

3. Procurar todas las medidas de protección posibles tanto para las herramientas como para el lugar de trabajo. 

4. La herramienta debe mantenerse en buen estado, limpia y utilizable. 

5. Se deben utilizar mangueras reforzadas en lugares expuestos a daños mecánicos. 

6. La conexión y desconexión de la manguera de la línea principal debe realizarse con la válvula de aire cerrada. 

7. Después de conectar la manguera, primero sople a través de ella, tomando las precauciones adecuadas para 

eliminar cualquier polvo que pueda haberse acumulado en ella, y luego conecte la herramienta neumática. 

 

Reglas de seguridad 

1. ¡Este producto no debe ser utilizado por niños! ¡Manténgalo fuera del alcance de los niños! 

2. Nunca coloque el tubo de aire en la boca, los oídos o los ojos de ninguna persona o animal para inflarlo. ¡El 

producto no debe utilizarse como juguete ! 
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3. ¡Está prohibido utilizar el compresor cerca de líquidos y gases inflamables o explosivos (como en una 

gasolinera)! 

4. El gas a alta presión genera calor cuando se bombea. Para garantizar que el compresor funcione 

correctamente, debe apagarse durante 15 minutos después de cada 5 minutos de uso y puede volver a utilizarse 

después de que el dispositivo se haya enfriado para prolongar su vida útil. 

5. Si se produce algún ruido inusual o temperatura alta durante el bombeo, apague el producto inmediatamente y 

déjelo enfriar durante al menos 15 minutos. Tenga cuidado al retirar el tubo de aire, ya que esto puede provocar 

quemaduras en las manos. 

6. El producto debe estar protegido del agua, caídas e impactos. 

7. Si el compresor no se utiliza durante un tiempo prolongado, guárdelo a una temperatura constante y en un 

lugar seco. Se recomienda cargarlo cada seis meses. 

8. Asegúrese de que el dispositivo esté completamente cargado antes de usarlo. Para cargar, utilice el cargador 

especial incluido con el producto. 

 

 

DATOS TÉCNICOS 
 

Presión máxima de inflado: 150 PSI 

Voltaje de entrada de carga: 5 V 

Precisión de medición: ±0,5 PSI 

Voltaje de funcionamiento: 7,4 V/CC 12 V 

Consumo máximo de energía: 84W 

Corriente máxima: ≤ 8A 

Caudal máximo de bombeo: 25L/min 

Capacidad de la batería: 4000 mAh 

Unidad de presión: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Longitud de la manguera de aire: 200 mm + 10 mm 

Temperatura de funcionamiento: -20 °C-60 °C 
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Los dos últimos dígitos del año del marcado CE - 24 

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

declara con plena responsabilidad que: 

Compresor para bicicleta/coche, 4000 mAh, 80 W, Tipo: G01263, Modelo: JN-8015 

 
cumple los requisitos del Parlamento Europeo y del Consejo: 
- 2014/30/UE, de 26 de febrero de 2014, sobre la armonización de las legislaciones de los Estados 
miembros en materia de compatibilidad electromagnética, 
- 2011/65/UE, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos, 
- 2015/863, de 31 de marzo de 2015, por la que se modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo en lo que respecta a la lista de sustancias restringidas y las normas EN 
50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-
2:2017, IEC 62321-8:2017, 
Cumple con los certificados de tipo CE 
- N.º XD415233976110878EC de 10/11/2023 
- N.º BSTDGF4172339761113113CC de 13.11.2023 
Emitido por Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Parque Industrial Chaomei, No.445, Donghai Road, Comunidad Yongan, Yantian Street, Distrito 
Yantian, Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, correo electrónico: 
christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Esta Declaración CE de conformidad perderá su validez si el producto se modifica o reconstruye sin el 

consentimiento del fabricante. 

 
 
La preparación y almacenamiento de la documentación técnica corresponde al siguiente: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024            Larysa Kowalczyk 

Lugar y fecha de emisión      Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada 
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Compressore per bici/auto 4000mAh 80W  

Manuale di istruzioni originale Traduzione 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compressore per bicicletta/auto 4000mAh  
 
ATTENZIONE!  
Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso e di conservarlo per un utilizzo futuro del dispositivo. 
 

 
Prodotto per:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

IT - VERSIONE ITALIANA 
  

IT 
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Grazie per aver acquistato il compressore portatile GEKO, che rende il processo di pompaggio più semplice e 

piacevole. Questo prodotto è ideale per auto, moto, biciclette, veicoli elettrici, palloni, piccoli giocattoli gonfiabili, 

ecc. Può essere utilizzato anche come manometro per pneumatici e torcia elettrica. 

 

NOTA: prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e seguirle scrupolosamente. Si prega inoltre di 

conservare le istruzioni per un utilizzo successivo. 

 

A. Pressione dei pneumatici preimpostata, arresto automatico al raggiungimento della pressione desiderata. 

B. Nucleo di pompaggio 2024 migliorato. 

C. Luce di lavoro notturna per la sicurezza durante il pompaggio notturno. 

D. Possibilità di utilizzare il veicolo anche con la batteria scarica. 

 

Diagramma del prodotto 
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Istruzioni per l'uso 
 
1. Collegare un'estremità del tubo dell'aria al compressore e avvitare l'altra estremità nella valvola del 
pneumatico. Nel caso di una valvola francese è necessario utilizzare un adattatore. 
2. Per accendere l'alimentazione e impostare la pressione dell'aria sul display LCD, premere il pulsante 
Il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo 60 secondi. 
3. Premere il pulsante              per cambiare l'unità di misura: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. I pulsanti "+" e "-" servono per impostare la pressione. Una pressione breve consente una regolazione lenta, 
mentre una pressione lunga consente una regolazione rapida. Impostare il valore di pressione appropriato e, una 
volta completata l'impostazione automatica, premere l'interruttore di alimentazione del compressore  
per avviare il gonfiaggio. 
 
5. Una volta raggiunta la pressione impostata, il compressore smetterà automaticamente di pompare. 

6. Premere l'interruttore "SOS" per attivare la modalità di emergenza SOS e la luce LED. 

7. Una volta completato il gonfiaggio, annotare la temperatura del tubo dell'aria, quindi svitare rapidamente 

un'estremità del tubo dalla valvola e l'altra dall'unità principale. 

8. Il tempo di carica del compressore è di 3-5 ore. 

 
Carica della batteria al litio 

1. Collegare il caricabatterie USB alla porta USB e poi collegarlo alla porta di ricarica del compressore. 

2. Quando l'indicatore “” sul compressore inizia a lampeggiare, significa che la batteria è in carica. 

3. La ricarica completa richiede dalle 3 alle 5 ore. 

 

Norme di sicurezza per l'uso di utensili pneumatici Note generali 

1. Gli utensili non devono essere utilizzati per scopi diversi da quelli per cui sono stati concepiti. 

2. Gli utensili pneumatici non sono destinati all'uso in atmosfere potenzialmente esplosive e non sono protetti da 

un isolamento resistente all'alta tensione. 

3. Assicurarsi di disporre di tutte le misure di sicurezza possibili sia per gli utensili che per il luogo di lavoro. 

4. L'utensile deve essere mantenuto in buone condizioni, pulito e utilizzabile. 

5. Nei punti esposti a danni meccanici, utilizzare tubi rinforzati. 

6. Il collegamento e lo scollegamento del tubo dalla linea principale devono essere effettuati con la valvola 

dell'aria chiusa. 

7. Dopo aver collegato il tubo, soffiarci dentro, prendendo le dovute precauzioni per rimuovere la polvere che 

potrebbe essersi accumulata, quindi collegare l'utensile pneumatico. 

 

Norme di sicurezza 

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini! Tenere fuori dalla portata dei bambini! 

2. Non mettere mai il tubo dell'aria nella bocca, nelle orecchie o negli occhi di persone o animali per gonfiarlo. Il 

prodotto non deve essere utilizzato come un giocattolo ! 
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3. È vietato utilizzare il compressore in prossimità di liquidi e gas infiammabili o esplosivi (ad esempio nelle 

stazioni di servizio)! 

4. Il gas ad alta pressione genera calore quando viene pompato. Per garantire il corretto funzionamento del 

compressore, è opportuno spegnerlo per 15 minuti ogni 5 minuti di utilizzo e riutilizzarlo una volta che il 

dispositivo si è raffreddato, per prolungarne la durata. 

5. Se durante l'estrazione si verificano rumori insoliti o temperature elevate, spegnere immediatamente il 

prodotto e lasciarlo raffreddare per almeno 15 minuti. Prestare attenzione quando si rimuove il tubo dell'aria 

perché si potrebbero causare ustioni alle mani. 

6. Il prodotto deve essere protetto da acqua, cadute e urti. 

7. Se il compressore non viene utilizzato per un lungo periodo, conservarlo a una temperatura costante e in un 

luogo asciutto. Si consiglia di caricarlo ogni sei mesi. 

8. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente carico prima dell'uso. Per la ricarica, utilizzare l'apposito 

caricabatterie fornito in dotazione con il prodotto. 

 

 

DATI TECNICI 
 

Pressione massima di gonfiaggio: 150 PSI 

Tensione di ingresso di carica: 5 V 

Precisione di misurazione: ±0,5 PSI 

Tensione di funzionamento: 7,4 V/CC 12 V 

Consumo energetico massimo: 84 W 

Corrente massima: ≤ 8A 

Portata massima di pompaggio: 25 l/min 

Capacità della batteria: 4000 mAh 

Unità di pressione: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Lunghezza del tubo dell'aria: 200 mm + 10 mm 

Temperatura di funzionamento: -20°C-60°C 
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Le ultime due cifre dell'anno della marcatura CE - 24 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

dichiara sotto la piena responsabilità che: 

Compressore per bici/auto 4000 mAh 80 W, tipo: G01263, modello: JN-8015 

 
soddisfa i requisiti del Parlamento europeo e del Consiglio: 
- 2014/30/UE del 26 febbraio 2014 concernente l'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri 
relative alla compatibilità elettromagnetica, 
- 2011/65/UE dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
- 2015/863 del 31 marzo 2015 che modifica l'allegato II della direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo 
e del Consiglio per quanto riguarda l'elenco delle sostanze soggette a restrizioni e le norme EN 50498:2010, 
IEC 62321-4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 
62321-8:2017, 
conforme ai certificati di tipo CE 
- N. XD415233976110878EC del 10/11/2023 
- N. BSTDGF4172339761113113CC del 13.11.2023 
rilasciato da Dongguan BST Testing Co., Ltd 
N. 1, Chaomei Industrial Park, N. 445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Distretto di 
Yantian, Shenzhen, Guangdong, Cina: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-
lab.com. 
 
 
 

 

La presente dichiarazione di conformità CE perde la sua validità se il prodotto viene modificato o ricostruito 

senza il consenso del produttore. 

 
 
Responsabile della preparazione e dell'archiviazione della documentazione tecnica è: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024            Larysa Kowalczyk 

Luogo e data di emissione      Nome, cognome e qualifica della persona autorizzata 
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Fiets-/autocompressor 4000mAh 80W  

Originele gebruiksaanwijzing Vertaling 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fiets-/autocompressor 4000mAh LET OP  
 
!  
Lees deze handleiding vóór gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik van het apparaat. 
 

 
Gefabriceerd voor:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Ruimterij 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

NL - NEDERLANDSE VERSIE 
  

NL 
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Hartelijk dank voor de aankoop van de draagbare compressor van GEKO. Deze maakt het pompen eenvoudiger en 

leuker. Dit product is ideaal voor auto's, motoren, fietsen, elektrische voertuigen, ballen, klein opblaasbaar 

speelgoed, etc. Het kan ook worden gebruikt als bandenspanningsmeter en zaklamp. 

 

LET OP: Lees voor gebruik de instructies zorgvuldig door en volg alle instructies nauwkeurig op. Bewaar bovendien 

de instructies voor later gebruik. 

 

A. Vooraf ingestelde bandenspanning, automatische stop wanneer de gewenste spanning is bereikt. 

B. Verbeterde pompkern van 2024. 

C. Nachtwerklamp voor veiligheid bij het pompen in de nacht. 

D. Mogelijkheid om het voertuig te gebruiken, zelfs met een bijna lege accu. 

 

Productdiagram 
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Gebruiksaanwijzing 
 
1. Sluit het ene uiteinde van de luchtslang aan op de compressor en schroef het andere uiteinde in het ventiel van 
de band. Bij een Franse klep is het noodzakelijk een adapter te gebruiken. 
2. Om het apparaat in te schakelen en de luchtdruk op het LCD-scherm in te stellen, drukt u op de knop 
Het apparaat schakelt automatisch uit na 60 seconden. 
3. Druk op de knop                 om te schakelen tussen de meeteenheden: PSI, BAR, KPA, KG/ CM2 . 
 
4. Met de knoppen "+" en "-" stelt u de druk in. Met een korte druk kunt u de instellingen langzaam aanpassen, 
met een lange druk kunt u de instellingen snel aanpassen. Stel de gewenste druk in en druk, nadat de 
automatische instelling is voltooid, op de aan/uit-schakelaar van de compressor        om te beginnen met 
oppompen. 
 
5. Zodra de ingestelde druk is bereikt, stopt de compressor automatisch met pompen. 

6. Druk op de "SOS"-schakelaar om de SOS-noodmodus en het LED-lampje in te schakelen. 

7. Zodra het oppompen voltooid is, noteer je de temperatuur van de luchtslang en schroef je snel één uiteinde 

van de slang los van het ventiel en het andere uiteinde van het hoofdtoestel. 

8. De oplaadtijd van de compressor bedraagt 3-5 uur. 

 
Het opladen van de lithiumbatterij 

1. Sluit de USB-lader aan op de USB-poort en sluit deze vervolgens aan op de oplaadpoort op de compressor. 

2. Wanneer de indicator “” op de compressor begint te knipperen, betekent dit dat de batterij wordt opgeladen. 

3. Het duurt 3 tot 5 uur om het apparaat volledig op te laden. 

 

Veiligheidsregels voor het gebruik van pneumatisch gereedschap Algemene opmerkingen 

1. Gereedschappen mogen niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor ze bedoeld zijn. 

2. Pneumatisch gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in potentieel explosieve atmosferen en is niet 

beschermd door een hoogspanningsbestendige isolatie. 

3. Zorg ervoor dat u alle mogelijke veiligheidsmaatregelen treft, zowel voor het gereedschap als op de werkplek. 

4. Het gereedschap moet in goede staat, schoon en bruikbaar worden gehouden. 

5. Op plaatsen die blootstaan aan mechanische schade, moeten versterkte slangen worden gebruikt. 

6. Het aan- en afkoppelen van de slang van de hoofdlijn moet gebeuren met de luchtklep gesloten. 

7. Nadat u de slang hebt aangesloten, blaast u er eerst doorheen. Neem daarbij de nodige voorzorgsmaatregelen 

om eventueel opgehoopt stof te verwijderen. Sluit vervolgens het luchtgereedschap aan. 

 

Veiligheidsregels 

1. Dit product mag niet door kinderen worden gebruikt! Buiten bereik van kinderen houden! 

2. Plaats de luchtslang nooit in de mond, oren of ogen van een persoon of dier om de slang op te blazen. Het 

product mag niet als speelgoed gebruikt worden ! 
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3. Het is verboden de compressor te gebruiken in de buurt van ontvlambare of explosieve vloeistoffen en gassen 

(zoals een tankstation)! 

4. Gas onder hoge druk genereert warmte wanneer het wordt gepompt. Om er zeker van te zijn dat de 

compressor goed werkt, moet u deze na elke 5 minuten gebruik 15 minuten uitschakelen. Nadat het apparaat is 

afgekoeld, kunt u het weer gebruiken om de levensduur ervan te verlengen. 

5. Als er tijdens het pompen ongebruikelijke geluiden optreden of de temperatuur hoog oploopt, schakel het 

product dan onmiddellijk uit en laat het minimaal 15 minuten afkoelen. Wees voorzichtig bij het verwijderen van 

de luchtslang. Dit kan brandwonden aan uw handen veroorzaken. 

6. Het product moet beschermd worden tegen water, vallen en stoten. 

7. Als de compressor gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt, bewaar hem dan op een droge plaats met 

een constante temperatuur. Het wordt aanbevolen om het apparaat iedere zes maanden op te laden. 

8. Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen voordat u het gebruikt. Om het product op te laden, 

gebruikt u de speciale oplader die bij het product is geleverd. 

 

 

TECHNISCHE GEGEVENS 
 

Maximale bandenspanning: 150 PSI 

Laadspanning: 5V 

Meetnauwkeurigheid: ±0,5 PSI 

Bedrijfsspanning: 7,4 V/DC 12 V 

Maximaal stroomverbruik: 84W 

Maximale stroom: ≤ 8A 

Maximale pompstroom: 25 l/min 

Batterijcapaciteit: 4000 mAh 

Drukeenheid: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Lengte luchtslang: 200MM+10MM 

Bedrijfstemperatuur: -20C-60C 
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De laatste twee cijfers van het jaar van de CE-markering - 24 

EG-VERKLARING VAN CONFORMITEIT 
 

GEKO Sp z o. O. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

verklaart onder volledige verantwoordelijkheid dat: 

Fiets-/autocompressor 4000 mAh 80 W, Type: G01263, Model: JN-8015 

 
voldoet aan de eisen van het Europees Parlement en de Raad: 
- 2014/30/EU van 26 februari 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten 
inzake elektromagnetische compatibiliteit, 
- 2011/65/EU van 8 juni 2011 betreffende de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur, 
- 2015/863 van 31 maart 2015 tot wijziging van bijlage II bij Richtlijn 2011/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft de lijst van beperkte stoffen en normen EN 50498:2010, IEC 62321-
4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
voldoet aan de EG-typecertificaten 
- Nr. XD415233976110878EG van 10/11/2023 
- Nr. BSTDGF4172339761113113CC van 13.11.2023 
uitgegeven door Dongguan BST Testing Co., Ltd 
Nr. 1, Chaomei Industrial Park, Nr. 445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail: christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Deze EG-conformiteitsverklaring verliest haar geldigheid indien het product zonder toestemming van de 

fabrikant wordt gewijzigd of omgebouwd. 

 
 
Voor het voorbereiden en opslaan van technische documentatie zijn de volgende personen 

verantwoordelijk: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024                 Larysa Kowalczyk 

Plaats en datum van uitgifte      Naam, achternaam en functie van de gemachtigde persoon 
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΢υμπιεςτήσ ποδηλάτου/αυτοκίνητου 4000mAh 80W  

Πρωτότυπο εγχειρίδιο οδθγιϊν Μετάφραςθ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

΢υμπιεςτήσ ποδηλάτου / αυτοκινήτου 4000mAh  
 
ΠΡΟ΢ΟΧΗ!  
Διαβάςτε αυτό το εγχειρίδιο πριν από τθ χριςθ και φυλάξτε το για μελλοντικι χριςθ τθσ ςυςκευισ. 
 

 
Καταςκευάηεται για:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Ραντόμςκο 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

GR - ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΚΔΟ΢Η 
  

GR 
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΢ασ ευχαριςτοφμε που αγοράςατε τον φορθτό ςυμπιεςτι GEKO, ο οποίοσ κάνει τθ διαδικαςία άντλθςθσ 

ευκολότερθ και πιο ευχάριςτθ. Αυτό το προϊόν είναι ιδανικό για αυτοκίνθτα, μοτοςικλζτεσ, ποδιλατα, θλεκτρικά 

οχιματα, μπάλεσ, μικρά φουςκωτά παιχνίδια κ.λπ. Μπορεί επίςθσ να χρθςιμοποιθκεί ωσ μανόμετρο ελαςτικϊν 

και φακόσ. 

 

΢ΗΜΕΙΩ΢Η: Πριν από τθ χριςθ, διαβάςτε προςεκτικά τισ οδθγίεσ και ακολουκιςτε προςεκτικά όλεσ τισ οδθγίεσ. 

Επιπλζον, κρατιςτε τισ οδθγίεσ για μελλοντικι χριςθ. 

 

Α. Προκακοριςμζνθ πίεςθ ελαςτικοφ, αυτόματθ διακοπι όταν επιτευχκεί θ πίεςθ ςτόχοσ. 

Β. Βελτιωμζνοσ πυρινασ άντλθςθσ 2024. 

Γ. Νυχτερινό φωσ εργαςίασ για αςφάλεια κατά τθν άντλθςθ τθ νφχτα. 

Δ. Δυνατότθτα χριςθσ του οχιματοσ ακόμθ και με χαμθλι φόρτιςθ μπαταρίασ. 

 

Διάγραμμα προϊόντοσ 

 

 

Διακόπτθσ φϊτων LED 

 

 

 

   φκίνουςα      αυξάνοντασ  

πίεςθ     πίεςθσ 

 

 

 

Αλλαγι μονάδασ 

 

 

 

Τποδοχι αναπτιρα      Καλϊδιο USB 

 

 

ςωλινα άντλθςθσ 

 

 

 

Καλοριφζρ 

 

 
Αντάπτορασ 

ποδθλάτου 

Βελόνα 

με μπάλα 

Αντάπτορασ 

τροχοφ 

Προςαρμογζασ 

για πλωτιρα 
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Οδηγίεσ χρήςησ 
 
1. ΢υνδζςτε το ζνα άκρο του εφκαμπτου ςωλινα αζρα ςτον ςυμπιεςτι και βιδϊςτε το άλλο άκρο ςτθ βαλβίδα 
του ελαςτικοφ. ΢τθν περίπτωςθ μιασ γαλλικισ βαλβίδασ, είναι απαραίτθτο να χρθςιμοποιιςετε ζναν 
προςαρμογζα. 
2. Για να ενεργοποιιςετε τθν τροφοδοςία και να ρυκμίςετε τθν πίεςθ αζρα ςτθν οκόνθ LCD, πατιςτε το κουμπί 
Η ςυςκευι κα απενεργοποιθκεί αυτόματα μετά από 60 δευτερόλεπτα. 
3. Πατιςτε το κουμπί              για εναλλαγι μεταξφ των μονάδων μζτρθςθσ: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Σα κουμπιά "+" και "-" χρθςιμοποιοφνται για τθ ρφκμιςθ τθσ πίεςθσ. Ζνα ςφντομο πάτθμα επιτρζπει τθν αργι 
ρφκμιςθ και ζνα παρατεταμζνο πάτθμα επιτρζπει τθ γριγορθ ρφκμιςθ. Ρυκμίςτε τθν κατάλλθλθ τιμι πίεςθσ και 
αφοφ ολοκλθρωκεί θ αυτόματθ ρφκμιςθ, πατιςτε το διακόπτθ ιςχφοσ του ςυμπιεςτι  για            να ξεκινιςει το 
φοφςκωμα. 
 
5. Μόλισ επιτευχκεί θ κακοριςμζνθ πίεςθ, ο ςυμπιεςτισ κα ςταματιςει αυτόματα τθν άντλθςθ. 

6. Πατιςτε το διακόπτθ "SOS" για να ενεργοποιιςετε τθ λειτουργία ζκτακτθσ ανάγκθσ SOS και τθ λυχνία LED. 

7. Μόλισ ολοκλθρωκεί το φοφςκωμα, ςθμειϊςτε τθ κερμοκραςία του εφκαμπτου ςωλινα αζρα και, ςτθ 

ςυνζχεια, ξεβιδϊςτε γριγορα το ζνα άκρο του ςωλινα από τθ βαλβίδα και το άλλο από τθν κφρια μονάδα. 

8. Ο χρόνοσ φόρτιςθσ του ςυμπιεςτι είναι 3-5 ϊρεσ. 

 
Φόρτιςη τησ μπαταρίασ λιθίου 

1. ΢υνδζςτε το φορτιςτι USB ςτθ κφρα USB και ςτθ ςυνζχεια ςυνδζςτε τον ςτθ κφρα φόρτιςθσ του ςυμπιεςτι. 

2. Όταν θ ζνδειξθ «» ςτον ςυμπιεςτι αρχίςει να αναβοςβινει, ςθμαίνει ότι θ μπαταρία φορτίηεται. 

3. Χρειάηονται 3 ζωσ 5 ϊρεσ για να φορτιςτεί πλιρωσ. 

 

Κανόνεσ αςφαλείασ για τη χρήςη εργαλείων πεπιεςμζνου αζρα Γενικζσ ςημειώςεισ 

1. Σα εργαλεία δεν πρζπει να χρθςιμοποιοφνται για ςκοποφσ άλλουσ από αυτοφσ για τουσ οποίουσ 

προορίηονταν. 

2. Σα πνευματικά εργαλεία δεν προορίηονται για χριςθ ςε δυνθτικά εκρθκτικζσ ατμόςφαιρεσ και δεν 

προςτατεφονται από ανκεκτικι μόνωςθ υψθλισ τάςθσ. 

3. Φροντίςτε να παρζχετε όλεσ τισ πικανζσ διαςφαλίςεισ τόςο για τα εργαλεία όςο και για το χϊρο εργαςίασ. 

4. Σο εργαλείο πρζπει να διατθρείται ςε καλι κατάςταςθ, κακαρό και χρθςιμοποιιςιμο. 

5. Οι ενιςχυμζνοι εφκαμπτοι ςωλινεσ πρζπει να χρθςιμοποιοφνται ςε μζρθ που εκτίκενται ςε μθχανικζσ βλάβεσ. 

6. Η ςφνδεςθ και θ αποςφνδεςθ του εφκαμπτου ςωλινα από τθν κφρια γραμμι πρζπει να γίνεται με κλειςτι τθ 

βαλβίδα αζρα. 

7. Αφοφ ςυνδζςετε τον εφκαμπτο ςωλινα, πρϊτα φυςιξτε τον, λαμβάνοντασ τισ κατάλλθλεσ προφυλάξεισ για να 

αφαιρζςετε τυχόν ςκόνθ που μπορεί να ζχει ςυςςωρευτεί ςε αυτόν και, ςτθ ςυνζχεια, ςυνδζςτε το εργαλείο 

αζρα. 

 

Κανόνεσ Αςφαλείασ 

1. Αυτό το προϊόν δεν πρζπει να χρθςιμοποιείται από παιδιά! Φυλάξτε το μακριά από παιδιά! 

2. Ποτζ μθν βάηετε τον ςωλινα αζρα ςτο ςτόμα, ςτα αυτιά ι ςτα μάτια οποιουδιποτε ατόμου ι ηϊου για λόγουσ 

φουςκϊματοσ. Σο προϊόν δεν πρζπει να χρθςιμοποιείται ωσ παιχνίδι ! 
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3. Απαγορεφεται θ χριςθ του ςυμπιεςτι κοντά ςε εφφλεκτα ι εκρθκτικά υγρά και αζρια (όπωσ πρατιριο 

καυςίμων)! 

4. Σο αζριο υψθλισ πίεςθσ παράγει κερμότθτα όταν αντλείται. Για να διαςφαλιςτεί ότι ο ςυμπιεςτισ λειτουργεί 

ςωςτά, κα πρζπει να απενεργοποιείται για 15 λεπτά μετά από κάκε 5 λεπτά χριςθσ και μπορεί να 

χρθςιμοποιθκεί ξανά αφοφ κρυϊςει θ ςυςκευι για να παρατείνει τθ διάρκεια ηωισ τθσ. 

5. Εάν παρουςιαςτεί αςυνικιςτοσ κόρυβοσ ι υψθλι κερμοκραςία κατά τθν άντλθςθ, απενεργοποιιςτε αμζςωσ 

το προϊόν και αφιςτε το να κρυϊςει για τουλάχιςτον 15 λεπτά. Να είςτε προςεκτικοί όταν αφαιρείτε τον 

ςωλινα αζρα γιατί αυτό μπορεί να προκαλζςει εγκαφματα ςτα χζρια ςασ. 

6. Σο προϊόν πρζπει να προςτατεφεται από νερό, πτϊςεισ και κροφςεισ. 

7. Εάν ο ςυμπιεςτισ δεν χρθςιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάςτθμα, αποκθκεφςτε τον ςε ςτακερι 

κερμοκραςία και ςε ξθρό μζροσ. ΢υνιςτάται θ φόρτιςι του κάκε ζξι μινεσ. 

8. Βεβαιωκείτε ότι θ ςυςκευι είναι πλιρωσ φορτιςμζνθ πριν τθ χριςθ. Για φόρτιςθ, χρθςιμοποιιςτε τον ειδικό 

φορτιςτι που ςυνοδεφει το προϊόν. 

 

 

ΣΕΧΝΙΚΑ ΢ΣΟΙΧΕΙΑ 
 

Μζγιςτθ πίεςθ φουςκϊματοσ: 150 PSI 

Σάςθ ειςόδου φόρτιςθσ: 5V 

Ακρίβεια μζτρθςθσ: ±0,5 PSI 

Σάςθ λειτουργίασ: 7,4V/DC 12V 

Μζγιςτθ κατανάλωςθ ιςχφοσ: 84W 

Μζγιςτο ρεφμα: ≤ 8A 

Μζγιςτθ ροι άντλθςθσ: 25L/min 

Χωρθτικότθτα μπαταρίασ: 4000mAh 

Μονάδα πίεςθσ: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Μικοσ ςωλινα αζρα: 200mm+10mm 

Θερμοκραςία λειτουργίασ: -20C-60C 
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Τα δφο τελευταία ψηφία του ζτους σήμανσης CE - 24 

ΔΗΛΩ΢Η ΢ΤΜΜΟΡΦΩ΢Η΢ ΕΚ 
 

ΓΕΚΟ Σπ ζ ο. ο. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

δθλϊνει με πλιρθ ευκφνθ ότι: 

΢υμπιεςτισ ποδθλάτου/αυτοκίνθτου 4000mAh 80W, Σφποσ: G01263, Μοντζλο: JN-8015 

 
πλθροί τισ απαιτιςεισ του Ευρωπαϊκοφ Κοινοβουλίου και του ΢υμβουλίου: 
- 2014/30/ΕΕ τθσ 26θσ Φεβρουαρίου 2014 για τθν εναρμόνιςθ των νομοκεςιϊν των κρατϊν μελϊν ςχετικά 
με τθν θλεκτρομαγνθτικι ςυμβατότθτα, 
- 2011/65/ΕΕ τθσ 8θσ Ιουνίου 2011 για τον περιοριςμό τθσ χριςθσ οριςμζνων επικίνδυνων ουςιϊν ςε 
θλεκτρικό και θλεκτρονικό εξοπλιςμό, 
- 2015/863 τθσ 31θσ Μαρτίου 2015 για τθν τροποποίθςθ του παραρτιματοσ II τθσ οδθγίασ 2011/65/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκοφ Κοινοβουλίου και του ΢υμβουλίου όςον αφορά τον κατάλογο των απαγορευμζνων ουςιϊν 
και προτφπων EN 50498:2010, IEC 62321-4:2017, IEC 213,520 62321-6:2015, IEC 62321-7- 1:2015, IEC 
62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
ςυμμορφϊνεται με τα πιςτοποιθτικά τφπου ΕΚ 
- Αρ. XD415233976110878EC τθσ 11/10/2023 
- Αρ. BSTDGF4172339761113113CC τθσ 13.11.2023 
που εκδόκθκε από τθν Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No.1, Chaomei Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Street, Yantian District, 
Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Σθλ: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-lab.com. 
 
 
 

 

Αυτι θ Διλωςθ ςυμμόρφωςθσ ΕΚ κακίςταται άκυρθ εάν το προϊόν αλλάξει ι ανακαταςκευαςτεί χωρίσ τθ 

ςυγκατάκεςθ του καταςκευαςτι. 

 
 
Σα ακόλουθα είναι υπεφθυνα για την προετοιμαςία και την αποθήκευςη τησ τεχνικήσ τεκμηρίωςησ: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024                   Larysa Kowalczyk 

Σόποσ και θμερομθνία ζκδοςθσ      Όνομα, επϊνυμο και κζςθ του εξουςιοδοτθμζνου προςϊπου 
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Compressor de bicicleta/carro 4000mAh 80W  

Manual de instruções original Tradução 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compressor de bicicleta/carro 4000mAh  
 
ATENÇÃO!  
Leia este manual antes de usar e guarde-o para uso futuro do dispositivo. 
 

 
Fabricado para:  

GEKO Limited Liability Company Sp.k. 
Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

97-500 Radomsko 
geko@geko.pl 
www.geko.pl 

PT - VERSÃO EM PORTUGUÊS 
  

PT 
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Obrigado por adquirir o compressor portátil GEKO, que torna o processo de bombeamento mais fácil e agradável. 

Este produto é ideal para carros, motocicletas, bicicletas, veículos elétricos, bolas, pequenos brinquedos infláveis, 

etc. Também pode ser usado como medidor de pressão de pneus e lanterna. 

 

OBSERVAÇÃO: Antes de usar, leia atentamente as instruções e siga-as atentamente. Além disso, guarde as 

instruções para uso posterior. 

 

A. Pressão dos pneus predefinida, parada automática quando a pressão desejada é atingida. 

B. Núcleo de bombeamento aprimorado para 2024. 

C. Luz de trabalho noturna para segurança ao bombear à noite. 

D. Possibilidade de utilizar o veículo mesmo com a bateria fraca. 

 

Diagrama do produto 

 

 

interruptor de luz LED 

 

 

 

                                                            decrescente                                  crescente 

 

 

 

 

Alterar unidade 

 

 

 

Conector de cigarros        Cabo USB  

 

 

mangueira de bombeamento 

 

 

 

Radiador 

 

 
Adaptador de 

bicicleta 

Agulha de 

bola 

Adaptador 

de roda 

Adaptador 

para pontão 
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Instruções de uso 
 
1. Conecte uma extremidade da mangueira de ar ao compressor e rosqueie a outra extremidade na válvula do 
pneu. No caso de uma válvula francesa, é necessário utilizar um adaptador. 
2. Para ligar a energia e definir a pressão do ar no visor LCD, pressione o botão 
O dispositivo desligará automaticamente após 60 segundos. 
3. Pressione o botão                para alternar entre as unidades de medida: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 . 
 
4. Os botões "+" e "-" são usados para definir a pressão. Uma pressão curta permite um ajuste lento e uma 
pressão longa permite um ajuste rápido. Defina o valor de pressão apropriado e, após a configuração automática 
ser concluída, pressione o interruptor liga/desliga do compressor  para começar a inflar. 
 
5. Quando a pressão definida for atingida, o compressor parará de bombear automaticamente. 

6. Pressione o botão "SOS" para ligar o modo de emergência SOS e a luz LED. 

7. Assim que a inflação estiver concluída, observe a temperatura da mangueira de ar e, em seguida, desenrosque 

rapidamente uma extremidade da mangueira da válvula e a outra da unidade principal. 

8. O tempo de carregamento do compressor é de 3 a 5 horas. 

 
Carregando a bateria de lítio 

1. Conecte o carregador USB à porta USB e depois conecte-o à porta de carregamento do compressor. 

2. Quando o indicador “” no compressor começar a piscar, significa que a bateria está carregando. 

3. Leva de 3 a 5 horas para carregar completamente. 

 

Regras de segurança para uso de ferramentas pneumáticas Notas gerais 

1. As ferramentas não devem ser utilizadas para fins diferentes daqueles a que se destinam. 

2. Ferramentas pneumáticas não são projetadas para uso em atmosferas potencialmente explosivas e não são 

protegidas por isolamento resistente a alta tensão. 

3. Tome cuidado para fornecer todas as proteções possíveis para as ferramentas e o local de trabalho. 

4. A ferramenta deve ser mantida em boas condições de uso, limpa e em boas condições. 

5. Mangueiras reforçadas devem ser utilizadas em locais expostos a danos mecânicos. 

6. A conexão e desconexão da mangueira da linha principal deve ser feita com a válvula de ar fechada. 

7. Após conectar a mangueira, primeiro sopre através dela, tomando as devidas precauções para remover 

qualquer poeira que possa ter se acumulado nela, e então conecte a ferramenta pneumática. 

 

Regras de segurança 

1. Este produto não deve ser usado por crianças! Mantenha fora do alcance de crianças! 

2. Nunca coloque o tubo de ar na boca, ouvidos ou olhos de qualquer pessoa ou animal para inflar. O produto não 

deve ser usado como brinquedo ! 
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3. É proibido usar o compressor perto de líquidos e gases inflamáveis ou explosivos (como postos de gasolina)! 

4. O gás de alta pressão gera calor quando bombeado. Para garantir que o compressor funcione corretamente, 

ele deve ser desligado por 15 minutos a cada 5 minutos de uso, podendo ser usado novamente após o dispositivo 

esfriar para prolongar sua vida útil. 

5. Se ocorrer algum ruído incomum ou alta temperatura durante o bombeamento, desligue o produto 

imediatamente e deixe-o esfriar por pelo menos 15 minutos. Tenha cuidado ao remover o tubo de ar, pois isso 

pode causar queimaduras nas suas mãos. 

6. O produto deve ser protegido contra água, quedas e impactos. 

7. Se o compressor não for utilizado por um longo período, armazene-o em temperatura constante e em local 

seco. Recomenda-se carregá-lo a cada seis meses. 

8. Certifique-se de que o dispositivo esteja totalmente carregado antes de usar. Para carregar, utilize o carregador 

especial que acompanha o produto. 

 

 

DADOS TÉCNICOS 
 

Pressão máxima de inflação: 150 PSI 

Tensão de entrada de carga: 5V 

Precisão de medição: ±0,5 PSI 

Tensão de operação: 7,4 V/CC 12 V 

Consumo máximo de energia: 84W 

Corrente máxima: ≤ 8A 

Fluxo máximo de bombeamento: 25L/min 

Capacidade da bateria: 4000mAh 

Unidade de pressão: PSI, BAR, KPA, KG/CM 2 

Comprimento da mangueira de ar: 200MM+10MM 

Temperatura de operação: -20C-60C 
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Os dois últimos dígitos do ano da marcação CE - 24 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA CE 
 

GEKO Sp z o. o. Sp K. Kietlin, Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

declara com plena responsabilidade que: 

Compressor para bicicleta/carro 4000mAh 80W, Tipo: G01263, Modelo: JN-8015 

 
cumpre os requisitos do Parlamento Europeu e do Conselho: 
- 2014/30/UE de 26 de fevereiro de 2014 relativa à harmonização das legislações dos Estados-Membros 
respeitantes à compatibilidade eletromagnética, 
- 2011/65/UE de 8 de junho de 2011 relativa à restrição da utilização de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos, 
- 2015/863 de 31 de março de 2015 que altera o anexo II da Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e 
do Conselho no que diz respeito à lista de substâncias restritas e às normas EN 50498:2010, IEC 62321-
4:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, 
está em conformidade com os certificados de tipo CE 
- Nº XD415233976110878EC de 10/11/2023 
- Nº BSTDGF4172339761113113CC de 13.11.2023 
emitido pela Dongguan BST Testing Co., Ltd 
No. 1, Parque Industrial Chaomei, No. 445, Donghai Road, Comunidade Yongan, Yantian Street, Distrito de 
Yantian, Shenzhen, Guangdong, China: http://www.bst-lab.com, Tel: 400-962-6168, e-mail:christina@bst-
lab.com. 
 
 
 

 

Esta Declaração de Conformidade CE torna-se inválida se o produto for alterado ou reconstruído sem o 

consentimento do fabricante. 

 
 
É responsável pela preparação e armazenamento da documentação técnica: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko. 

 

 

 

 

 

Kietlin, 10/10/2024        Larysa Kowalczyk 

Local e data de emissão                   Nome, sobrenome e cargo da pessoa autorizada 

 

 


